
...., 

MOTRISTA 
Ja sam uvijck vjerovala - i u svorn privatnom, pa i druftvcnom zivotu. da sc nc isplati biti dobar - silcdiic polycduju. 
Kad Vas netko napadne, vdo sc testo nc zc/Jino svac!ati, pov/;16mo sc, tako da on,{i kc~ji 1wpada ost:ljc_j:.16. Ko1i put a ne 
ic/Jino pr/jati rukc u nesto pr/javo, tako da ono fto ni_;c dobro pmc!e. Puscbnu sc ovo molc /Himi_;'cniti na politiku. U 
posijednjih par brojcva /JRVA TSKJ: ISKRJ:,' donosimo Vam (..Y/ankc iz polifi(..~kog zivota Hrvatskc. Podsjccam Vas ,w 
clanak o susrctu dr. Granica sa gdjom. Albright u Washingtonu, u danafrucm· broju donosimo Vam izvjclcc s 
konfercnc{ie za tisak gae. Albright u /Ji_;'eijim; pa izvjefcc sa sastanka cir. Tuc!mana sa istom clamom. /Ja Ji se sjccatc 
kakoje ta i5ta dan1a "ribala" dr. Gr,mica u Kusf,!inici? N,1kon 6tanja svih tih L'/;inak,1, gledm?fa TV J uxasa Kosov;i koji 
jc dncvno prcd nama, zam1:slila sam sc 1wd n:.mJ.'J. 

Sjctimo se dana kad JC lfrvatska bi/a napadnut;i i kad 11am mjc bilo upravo nifta dignuti tc!c!im, nazvati Ottawu, iii New 
York, iii Washington i pitati fto racfc. Posjccam Vas na Vukovar i danc kad smo griz/i nuktc mo!cci za 11.1fc 
Vukovarce, da im bilo tko pomognc k;1ko god mote. Jsto tako podsjccarn Vas na tiwcc pisama, pmtcsta i svih vista 
borbc k~iu smo upotrebljavali samo da hi dokazali fto sc dogac!a u I frvatskoj i Bo.mi kadjc trcbalo. 

I danas je u stvari rat, nc u Jfrvatsko/ vcc z,1 I frvatsku. Danas, iz .we snagc, razni dufcbJilnici brinu kaku su iz l~jcgli 
Srbi. Svi oni san10 da ne proplacu nad sudbinom tih "ncnaonllanih jadnika, koii su mornli pol?icci u Srbiju" - prccl 
/Jrvatima, svo1iin susjeclima. Poglcdajtc samo Vukovar - ta1110 sc LYak ni povijcsf nc mok prcd;ivafi ufrnicima on.,kva 
kakva jc, jer, "ncmojtc - lo nas irituje!!!!''. Pod~jecam Vas na onu pjesmu, 6je n/eci idu ... "zapamtil cete Vukovar'; 
koja sc ne smijc izre6 javno u Vukovam, jcr ''.fai mrtnju i ncpm'.icrcn_;c''. Protitajte jof jcdnom izvjc!/taj ,i 
Washingtona (IIR VA TSKA ISKRA br 1.5 ), gc{ic se stalno, stalno govori o s1psklin izl!;cglicama i njihovom povratku 
- ni ri_;'cci o Hrvat1ina, koji sc ncm:.Uil kud v1~1titi. Nitka, apsolutno nitko nc spomin_;c nase nest ale, izguhfienc, rnnjcnc; 
razorcne gradove i scla, unistenu ekonomi_;'u_; nitko nc spominje to da su ti "ncnaoruzani sirocici" pobili .m~jcde, 
razroflli gradove i scla - skom nam unistili nafu mladost. 

Kako kazcm, s1Jedi_;'c uglavnom nc,:ako pmclu: na;bo{;i primjer jc Milo!fcvic, k~jcga sumo d,1 nc mole cla prcstanc 
ubijati i klati i paliti i silovat1; i nikome nc pada na pamct cla zaustavi taj ul,as na Kosovu, iii pri_;'c Kosova u Ho.mi, a 
prijc Bo.me u flrvatskoj. Poglcd<!lmo samo KaradfJca - taj sc fccc slobodno, pog/cdajtc "Ncpuhliku S1psk11" i kako jc 
gcfa. Albright hvali iz sve .magc, dok sc I !Jvatskoj prijeti sankcijanw ako nc prccla ewe iii one, iii nc napravi ovo iii ono. 
Dase razumijcmo - tko godje poc1r1io zlocin trcba odgovara11; ali ov:.U /Jafki sud, iii UJ\', iii Buropska za;cdnica - svc 
to Jc vise nego fai:5a - 250.0(X) mrtvi/J u /Josni su n{jemi sv1'cdoci, Vukovar i Ov61ra islo su tako n{icmi sv_;cdoci. 

No, gospodo, ova razm1lljan_ja nisu .rnmo rad/ svjctskc zajcdnicc i n1ihovc bczoh:dmosti - pitanjcjc: gdjc smo danas mi, 
1-hvati? Kad scjc pucalo - svi sic bin' .sprcmni na pomoc. Sada mi JJ1vati rasuti po sv,jctu nc znamo fto narn jc ciniti, a 
priti5ak na fhvalsku je svc vcci i vcci. I sadjc rnt za I frvatsku, vjcrovali Vi to iii nc, jcr ,li<o mi trchamo iii moramo 
primiti sve tc "simtc" Srbc - fto 6: biti s llrvatskom, k oja jo§ grcn u m.::Cvinama, u Jill'aliclima, u ncpoprav(jcnim 
skolama, vrticima, sa uniftcnom ekonom{jom. Samo si pro6tajtc ponovo izv1diaj iz Waslur1gtona, iii ovaj najnov{ji iz 
Zagreha. Da sc opet razumi_;'cmo - ja cu hiti p1va k,ja cu rcci ako neslo nc vriicdi - i to sam dokazala .w,~jim rfjc6ma clo 
sada, pa bilo to pravo nckome iii nc - no is·,o tako smat1w11 da Jc moja duf.nost dn Vas upo7.orim da smu sc uspavali. 
Kad sc pucalo slvorcnc su ra?JJC ud1 Jgc, (..'<;1k i Kongrcs, kojc dai,as v,:fc nc rack ( a i Kl I Kongrcs (nc 117Jcs1•i Toronto) 
nam suti iz svc snage, jedino sto znaju jc kritizirati radnike ko1i' su dali na_;bo(jc lto su mogli), a rad, 011,?i stv,1ran rad, jc 
tako potreban. P1itisak na J/n1atsku jc .we vc6 i j ,16 - dokazi z,1 to su Viun Vukovm; iscljcvar!J<.' izl!/<.'[!licn I l1v,1ta u 
trecc zcml,;c, otvorcno kritiziran1c svakog kon,ka ko1i Jfrvatska napravi. NUc .we u 1/rvat.skoj ruf.i(..yasto - i nikacf nccc 
biti - no, ovo sto svjctska zajednica na cYclu s UN radi nasoj izmrcvarcn~j zcmfiijc vi~c ncgo strnfno. 

/iii slrafmjc od togajc nafa sutni1, nafc ncrcagiranjc, nafa apat/;~1. Tako bar;;1 mislim. 

Valc11li11a 
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~Urednica 
•v pise: 

Svaki put kad pnpremamo HR.VATSKU ISKRU za tisak, u interesantnoj smo 
situaciji: imamo previse maferijala, pa moramo odlucivati sto ide u tisak, a sto 
ne. Isto tako, svaki puta kad je HR. VA TSKA ISKRA vec tiskana, u razgovoru 
shvatimo da smo nesto ispustili. Kad sam pocela uredivati HR VA TSKU 
ISKR U (tada jos CIRKULAR) ni sama nisam sh vacala koliko je to odgovoran 
posao. Tek sad, kad sam samo malo dublje usla u ovaj rad, pocinjem shvacati 
koliko malo znam. Eto, u danafnjem broju, iako je mnogo materijala, sry'esna 
sam ipak da smo mnogo i ispustili: toliko se dogada. Jpak, jednu stvar odbija.m 
kategoricki - mi u HR VA TSKOJ ISKRI uopce se ne telimo baviti s Clintonom 
i tragikomedijom Bijelc kuce, dok svijet gori i Jjudi wniru. Previse je zalosti u 
svijetu da trosimo vrijeme na stvari, koje su tako beznacajne. 

Toliko toga ima o cemu bi trebalo pisati: o siromaftvu u Kanadi, koje se sve 
}ace osjeca, iii o teskim prilikama iivota u Rusiji i o tome da su Rusi pred 
kolapsom; o susretu Clintona i Jeljcina; o Irskoj; svakako bi trebali vise pisati o 
Kosovu, o Afganistanu; o uzasu u Angoli; o mogucem ratu izmedu Jrana i 
Afganistana...... gdje poceti, a gdje stati? Sve je to nas zivot, no mi u 
HRVATSKOJ ISKRI odlucili smo okrenuti nama i Domovini - to je za sada 
sve. Tko zna kud ce nas voda odnijeti i moida cemo Jedan od ovih dana i mi 
poceti govoriti i o svjetskojpolilici i nama -no za sadajos ne. 

U ovom broju donosimo Vam neke interesantne clanke, koje jednostavno nismo 
mogli preskociti. Na pr. konferenciju za tisak gdje. Madelaine Albright u samoj 
Bijeljini. Pod,;jecam Vas na dogadaje kad su arkanovci zajedno sa JNA 
divljacki orgijali nad nedutnim muslimanskim stanovnistvom tog grada - a 
danas gda. Albright tamo - u Bijeljini - govori o "real commitment of Republika 
Srpska to Dayton agreement" i jos neke interesantne stvari !?! Molim Vas, ne 
propustite taj clanak, i reagirajte! Ovaj puta Vam isto tako donosimo razne 
podatke o kojima ste mozda znali, a mozda i ne: o Josipu Kasmanu, o buni 
seljaka u Velikom Trojstvu kraj Bjelovara; dio razgovora sa prof dr. Zarkom 
Dolinarom, zamolbu za pomoc za tiskanje hrvatskih koracnica, djecju stranu, 
svastice, sport - mnogo maferijala za citanjc . 

Ina kraju, nazvao me gasp. Ante Ljubas, zatvoren u americkom zatvoru u Forth 
Worth. Primio je HRVATSKE ISKRU, poslao krace pisamce (proe,'<itajte ga 
medu pismima urednistvu), ali je i nazvao. Oni koji me znaju bolje, znaju da Ja 
na vcscljc cesto rcagiram suzama, kao sto je bilo i ovaj puta. Razgovarali smo 
petnaestak minuta o svemu i svacemu - izgleda da mu HR VATSKA ISKRA 
donosi veselje. Hvala gasp. Ljubasu na toplim rijecima ohrabrenja, i podrfke, 
koje trebaju svakom covjeku, a posebno nama, koji smo zaista amateri u ovom 
poslu, a toliko vo/imo nas rad. 

I, na kraju, sad kad ste se svi vratili kucama : neki iz Hrvatske, iii iz vikendica, 
sa raznih mora sv,jcta, ocekujemo Vasu pomoc. Zeljeli bi Vase clanke, sugcslije 
za rad, cak i kritike (samo ako su konstmktivne), i, jasno, uvijek trebamo 
financ1jsku pomoc - inace, biti ce tesko nastaviti. A za sam kra1: hva/a svima 
koji suraduju s HR VA TSKOM IS.KROM Vasa pomoc nam je dragocjena. 

Valentina 
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jSPORT 
Hrvatska nogometna reprezentacija pala je na prvom ispitu, 

nakon broncanog uspjeha na vjetskom prvenstvu. Nepuna dva 
mjeseca po zavrsetku Mundijala Europskog prvenstva, koje 6e sc 
2000-te godine odrfati u zajednickoj organizadji Nizozemske i 
Belgije, a prvi izazov vatrenima bila je Republika hska. 
Nalalost, izbornilc reprezentacije Miroslav Blazevi6 zaovaj susrct 
bio je prisiljen izvesti prepolovljen sastavm jer su zbog povreda 
nastup ot.kazali Bili6 i Suker, a Robert Prosinecki zbog 
nesuglasica s Cirom zahvalio se na pozivu i oprostio od nastupa u 
drfuvnom dresu. 

Tako okrnjen sastav, uz malo samouvjerenosti, neozbiljnim 
pristupom igri i nedopustivoj nedisciplini (dva crvena kartona 
Stani6 i Jurci6) pokleknuo je pred srcanim Ircima i uz malu 
pomo6 suca, do!ivio 0:2 poraz. Ovaj susret jos jednom je 
potvrdio da kad se ugase vatreni, tesko ce se vatra zapaliti 
posebno 6e biti tes1<o nadomjestiti golgetera Sukera. 
lmprovizacije Panic, Krpan pa i Silvio Marie, jos su daleko od 
prave zamjene Davoro. Ocito da 6e Ciro morati ponovo zamolit 
nediscipliniranog Igora Cvitanovica na povratak u sastav, jer su 
jos dva preostala susreta ove jeseni, Malta i Makedonija, kriticna, 
koja se moraju pobijedili, u protivnom bi broncani lako mogli 
preskociti Europu. 

Proslog vikenda u Torontu je odrzan tradicionalni tumir 
nogometnih momcadi Sjeverne Amerike, na kojemu je nastupilo 
24 hrvatske ekipe, od juzne F1oride do sjevemog Sault. Ste. 
Marie. Organizator 

ovogodisnjeg tumira bila je "Adria" iz Oshawe, a pobjednik 
tumira postala je momcad "Jadrana" iz Chicaga, koja je u finalu 
savladala "Croatiju" iz F1oride visokirn, ali zasluzenim 6:0 
rezultatom. Slijedece godine ovaj tumir odrzava se u Kitcheneru. 
Hrvatski tenisaci, Goran Ivanisevic, Iva Majoli i Mirjana Lucic, 
na ovogodisnjem poljednjem Grandslam tumiru, U.S. Open u 
New Yorku, nisu postigli ocek.ivane rezultale. Zenske su bile 
slabije srece, jer su vet na samome pocetku dobile teske 
protivnice pa je tako vec u drugom kolu Majoli ispala od igracice 
broj jedan, Martine Hingis, dok je Mirjana Lucic u trecem kolu 
naletila na bivsu igracicu broj jedan, Stefi Graff i tako se porazom 
oprostila s velikom pozornicom. Goran, za promjenu, ovaj puta 
igrao je dosta dobro i smireno, medutim u cetvrtom kolu 
Australac Patrick Rafter, nosilac proslogodisnje titule U.S. Open 
bio je bolji i Goran mu je i ovaj puta morao to priznati. 

Ovog tjedna na rasporedu su i prve utakmice, prvog kola, 
Europskih nogometnih kupova. U utorak 15. rujna. splitski 
"Hajduk" u Kupu UEF A igra protivu "Fiorentine", u srijedu 
"Croatia" docekuje "Ajax:a", dok 6e u Kupu kupova varazdinski 
"Varteks" u cetvrtak u goste susjednom "Rudaru" iz slovenskog 
Velenja. "Hajduk" i "Varteks" igraju po sistemu ispadanja nakon 
slabijeg omjera u dva susreta, dok ce "Croatia" u Ligi prvaka 
odigrati sigumih sest utakmica, a protivnici su joj pored "Ajaxa" 
iz Nizozemske, "Porto" Portugal, te grcki "Olympiakos". 

Martin Latincic 
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MISSISSAUGA. ONI , CANADA l4X 2Xt-. P,Midcul 

Odsjek 975 Hrvatske Bratske Zajednice organizira veliki 

golf turnir u subotu 26. rujna na Glen Eagle Golf Klubu. 

Sav prihod sa ovog golf tumira ide za pomoc djeci -

"Dorinoj djeci" u domovini Hrvatskoj. Za registracije i 
daljnje informacije nazovite Mike Stanley-a (905) 270-
1373. 

Pozivate se na Hrvatsku tribinu u petak 18. rujna u 19. sati 

na kojoj ce nastuputu dva predavaca: gosp. Ivan Picukaric, 

generalni konzul Republike Hrvatske u Torontu s temom 

"Zadnje promjene u zakonu glede povratka i investiranja u 

Hrvatskoj, te gosp. Josip Pavicic, poduzetnik i ulagac u 

Hrvatskoj govorit ce o svojim iskustvima te nedavno 

provedenom danu s predsjednikom Republike Hrvatske. 

Zbog ogranicenog broja sjedeceg mjesta u prostorijama 

HDZ-a na 19 Dundas St. W. u Mississaugi, upozoravamo 

zainteresirane za predavanje da nas nazove na telefonski 

broj (905) 270-2324 i rezerviraju svoje mjesto na vrijeme. 

Ulaz je besplatan. 

.:·OBAVIJEST ZA)EDNICI 

Primili smo va.fou infonnaciju o mogm!nosti povratka PDV-a u 
Republici Hrvatskoj za strane drlavljane, koju dostavljamo u 
cjelini -

POVRAT POREZA NA DODANU 
VRl]EDNOST (PDV) 

• za kupljenu robu u Hrvatskoj (osim za naftine derivate) 
mozete ostvariti povratak PDV-a ako je pojedinacni racun 
veci od 500,00 kn. 

• kod kupnje trazile obrazce PDV-a koji prodavatelj mora 
popunili i ovjeriti. 

• na povralku iz Hrvalske racune morale ovjeriti u carinskoj 
sluzbi. 

• povrat PDV-a u kunama mozele ostvariti u roku od 6 
mjeseci i to -

• osobno kod prodavaca kod kojeg sle 
kupili robu (povrat se ostvaruje odmah) 

• poslati poslom prodavatelju uz naznaku 
broja racuna na koji lreba vratiti plateni 

POV (povrat se oslvaruje u roku od 15 dana 
od dana primitka zahtjeva). 

Za daljnje informacije molimo obratite se hrvalskom Konzulalu, 
tel (905) 277-9051. Zahvaljujemo Konzulatu na obavijesti. 

NOVA SKOLSKA GODINA 

HRVATSKI JEZIK 
UPISI ZA SK. GOD.1998/99 

OSNOVNA SKOLA: 
Hrvatska zupna skola "Kardinal Stepinac" obavjestava roditelje i ucenike da redovita nastava u "St. Stephen" School na 

Rexdale pocinje 19. rujna 1998. (treca subota u rujnu) u 9:30. 
Upisi novih ucenika bit ce u nedjelje 6. i 13. rujna u zupnoj dvorani u Torontu nakon Sv. Misa, a 6. rujna i u parku Father Kam­

ber - u poslijepodnevnim satima kod kapele. 
U predskolski raz.red upi uju se djeca koja su u redovitoj skoli u "senior k.indergarden" (S .K.) - ne mladi!! 

Ucenici koji se fele upisati a do sada nisu pohac1ali hrvatsku skolu bit ce testirani i nakon testa bit ce smjesteni u odgovarajuci 

razred. 

SREDNJA SKOLA 
Hrvatskijezik za kredit i O.A.C. - srednjoskolski program odrfava se kao i prosle godine u "Don Bosko" High School. 

Upisi ce se obavljati 12. rujna od 9 - 11 sati u "Don Bosco" High School , a 6. i 13. rujna u zupnoj dvorani nakon sv. Misa. 

Redovita nastava pocinje 19. rujna u 9: 15. 

SVEUCILISTE - UNIVERSITY OF TORONTO - Tecajevi hrvatskogjezika odrfavat ce se na "St. George" Campus i na 

"Erindale" Campus u Mississaugi. Tecajevi se mogu prijaviti sve do 12. rujna. 

TORONTO CATHOLIC DISTRICT SCHOOL BOARD 
School begins on September 8. 1998 at all elementary and secondary schools in the Toronto Catholic District School Board. Separate 

school ratepayers living outside Toronto no longer have to pay tuition fees to send their Catholic children to TCDSB schools. To regis­

ter call or visit a Catholic school near you . For more information, call 416-222-8282 . ext. 532 or 2548 . 
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·Htvatsk_e 

Pripremio: Slavko Butkovic 

PAPIN DOLAZAK 
UHRVATSKU 

SPLIT (HINA) - Potpredsjednik Vlade i 
predsjednik Drzavnog Odbora za 
pripremu i posjet pape Ivana Pavia II 
Hrvatskoj dr. Jure Radie u subotu je 
posjetio Gospin Otok u Solinu, gdje ce 
se Papa nakon velikog slavlja s 
vjemicima juzne Hrvatske na splitskom 
Znjanu, posebno sastati s mladima. 

Nakon obilaska Gospina Otoka, Jure 
Radie je izrazio zadovoljsn·o obavljenim 
pripremama za susret Ivana Pavia II s 
mladima. Dr. Jure Radie je u Splitu 
istaknuo, izrazivsi zadovoljstvo sto SU 

svi glavni radovi zahvaljujuci Hrvatskoj 
vojsci na splitskom predjelu Znjanu 
pravodobno izvedeni, kako je rok za 
zavrsetak poslova na Znjanu i Mariji 
Bistrici - 20. ovog mjeseca, Drzavni 
odbor pomaknuo na 26. Rujna. To je 
ucinjeno kako bi se zansni poslovi 
obavili bez ikakovih napetosti, rekao je 
Radie, dodajuci da je na Znjanu ostamo 
samo jos tzv. "kozmeticki" dio posla. 
Ono sto je potrebno za dolazak Svetog 
Oca u cijelosti ce biti zavrseno, a ovih je 
dana postavljena i konstrukcija za oltar. 
Nakon odlaska Pape, altar ce se 
maknuti, a rijec je o vrlo jednostavnom 
rjesenju koje nije skupo, ustvrdio je 
Radie. 

POSTUPAK 
PROTIV DINKA I 

NADE SAKIC 
ZAGREB (HINA) - U novinarskim 
izvjescima O istraznom postupku na 
zagrebackome Zupanijskom sudu protiv 
Dinka Sakica, bivseg zapO\jednika jase­
novackoga logora, sve cesce se spominje 
ime njegove supruge, pa se dobiva 
dojam da je vec poceo i istrazni 
postupak protiv Esperanze Tambic de 
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Bilanovic-Sakic, koja jos nije izrucena 
Hrvatskoj. 

Predsjednik Zupanijskoga suda i njezin 
odvjetnik smatraju to nekorektnim. 
Branko Serie, njezin odvjetnik, kaze da 
se time ne slaze, to vise sto nije nikada i 
nigdje odluceno o spajanju tih predmeta. 

"Posrijedi su dva cinjenicno razlicita 
kaznjiva djela na dvama razlicitim 
prostorima", izjavio je, dodavsl kako je 
rijec o dvama "potpuno razlicitim 
zahtjevima dvama razlicitim 
cinjenicnim opisima". "Po IJesenju o 
istrazi ona se smjesta u Novu Gradisku, 
a on u Jasenovac. Nije zaista korektno u 
postupku protiv Dinka Sarica spominjati 
I Nadu Saric, jer se istraga vodi protiv 
njega, a ne protiv nje", kazao je Serie. 

Predsjednik zagrebackoga Z:upanijskog 
suda Miroslav Sumanovic smatra 
takoder spominjanje imena Nade Sakic u 
postupku protiv Dinka Sakica 
nekorektnim. Kaze da je rijec o 
nekorektnom izvJesc1vanju, jer je 
uvjeren da sudac o tome ne pita svjedoke 
i nema ih sto pitati, jer se mora strogo 
drzati rjesenja o istrazi i cinjenickog 
kompleksa koji je predmet njegova 
istrazivanja, za sto je izrucenje 
odobreno. lstrazni sudac ima pravo cak 
i prekinuti svjedoke ako se ne drze teme, 
koja je vezana uz odredeni predmet, 
kazao je. Sumanovic istice da je to 
stvar ponajprije novinarskoga kodeksa i 
nacina izvjescivanja na koji nema 
utjecaja. lstodobno podsjeca da je iz 
istraznih postupaka iskljucena javnost. 

lzbori u Bosni i 
Hercegovini 

SARAJEVO (HINA) Clanovi 
Predsjednistva B i H ocijenili su, tijekom 
sastanaka sto su ga u petak u Sarajevu 
odrzali s glavnim tajnikom NATO-a 
Javierom Solanom, kako ce predstojeci 
izbori proteci u znatno boljem ozracju 
nego prethodnih godina. 

Kako je novinarima nakon sastanka sa 
Solanom izjavio clan Predsjednistva Bill 
Kresirnir Zubak, velike zasluge za to 
pripadaju SFOR-u i OESS-u i do sada 
provedenim pripremama. U razgovoru s 
glavnim tajnikom NATO-a pokrenuto je 
i pitanje povratka izbjeglica pri cemu su 
Zubak i lzetbegovic zastupali stajaliste 
da se taj proces mora omoguciti u cijeloj 
zemlji a posebice u "Republici Srpskoj", 

Momcilo Krajisnik ostao je medutim 
pri tvrdnji da se najveci broj Srba ne zeli 
vracati u Federaciju BiH. "lzetebegovic 
i ja smo odgovorili da izbjeglice koje se 

ne zele vratiti imaju pravo ostati u 
"Republici Srpskoj" ali nemaju pravo 
ostati na imanjima i u kucarna i 
stanovima Hrvata i Bosnjaka", rekao je 
novinarima Zubak. On je takoder 
izjavio kako je u razgovoru sa Solanom, 
iznio rnisljenje da bi postrojbe SFOR-a 
trebale ostatio u Bill do 2003. godine, 
jer bi se do tada mogla obnoviti zemlja i 
dostici pozicije sto ih je Bill imala prije 
rata. lzetbegovic je ocijenio kako bi i 
nazocnost SFOR-a do 2000. godine bila 
dovoljna, dok Krajisnik tu mogucnost 
nije zelio komentirati. 

DAYTON 
se mora provoditi 
SARAJEVO (HINA) - Posebni americki 
izaslanik za Balkan Robert Gelbard 
izjavio je u petak navecer kako predsjed­
nicka kriza u Sjedinjenim Drzavama 
nece dovesti u pitanje odlucnost 
Washingtona za cjelovitu provedbu 
Daytonskog sporazuma. 

"Predsjednik, americka vlada, 
Kongres kao i americki narod ostaju u 
cjelosti privrzeni provedbi Daytonskog 
sporazuma kao i do sada. Sjedinjene 
Drzave nastavit ce pruiati punu potporu 
Daytonu kao i Bosni i Hercegovini kako 
je to tijekom svog boravka ovdje 
naglasila drzavna tajnica Madeleine 
Albright", rekao je Gelbard novinarima 
u Sarajevu gdje je doputovao na celu 
posebnog predsjednickog izaslanstva 
koje ce nadzirati predstojece opce izbore 
uBill. 

Napad Srba na 
Albanska sela 

PRISTINA (HINA) - Srbijanske su snage 
u petak pocele granatirati sela u opcini 
Srbici na podrucju Drenice, priopcio je 
lokalni odbor za ljudska prava u Srbici. 
U napadu, prema istom izvoru, sudjeluje 
vise od 50 tenkova i drugo tesko 
naoruzanje. Srbijanske snage, prema 
albanskim izvorima, pokusavaju uci u 
sela Likovce, Rezala, Tica i Pluzhina, 
ali im pripadnici Oslobodilacke vojske 
Kosova pruiaju snazan otpor. 

Kosovski odbor za zastitu ljudskih 
prava i sloboda u Pristini priopcio je u 
petak da su na podrucju opcine 
Orahovca, oko 60 km zapadno od 
Pristine, pronadena tijela jos pet ubijenih 
Albanaca, medu kojima i jednog 
dvomjesecnog djeteta. 

---PISMA CITATELJA: 
Pred par dana dobili smo jedno vrlo drago 
pismo, pismo prijatelja na kojeg mnogi od 
nas tako mnogo misle. Javio nam se gasp. 
Ante Ljubas, jedan od nasih patnota, koji 
su zatvoreni u SAD. Mi mu saljemo 
HRVATSKU ISKRU, i ovo pismo je 
odgovor na dva posljednja broja (br. 15 i 
16). 

Postovana gospodo Krcmar, 

Zelja mi je da Vasi Vasu obitelj ovo 
pismo nade u dobrom zdravlju i 
veselom duhovnom raspolozenju.Hvala 
Varn lijepa na HRVATSKOJ ISKRJ, sto 
ste mi poslali dva broja. 

Svida mi se Vase pisanje "Through 
my eyes (and my heart) ... ''Food alone is 
not important, experience is. " Please 
remember experiencer, remember one 
who is experiencing the food. One seer 
wrote "Experience, however, beautiful, 
is still experience. And the real food is 
not that which is experienced, but the 
one who experiences. " 

Takoder moram Varn cestitati na 
Vasim pogledima u MOTRISTIMA, a 
poscbno kad ste napisali ... "pa mislim da 
je koji puta neumjesno od nas iz 
diaspore suditi o necemu o cemu 
uglavnom ne znamo puno." Vrlo mudro 
i duboko smisljene rijeci. Pn"Jazem Varn 
ove kopijc "Judge Ye Not': Vi ste tako 
sirokog duha i otvorenih ociju, vjemjem 
da Varn se bude svidalo. 

Neka svijetlo koje svijetli duboko u 
Vasemu srcu, svijctli na dobro za sva 
ziva bica. 

Sve Vas Jijcpo pozdravlja, 
AnteLjubas 

Dragi prijatelju, hvala na lijepom pismu i 
dobrim zeljama. Prolistala sam ovu 
insteresantnu knjizicu, i kako smatram da 
u njoj ima upravo izvrsnih dijelova, 
dijelim jedan dio s Vama, dragi citatelji. 

"A person is an infinite process. 
You can never know a person. 
In the moming the flower is different -
because the moming is different! The sun 
is rising and the birds are singing, and the 
flower is part of the whole. On the petals 
of the flower you can sing the song of the 
birds in the morning, you can see the new 
rays penetrating it, new life throbbing in 
it. In the afternoon it is different flower. 
The whole climate has chan~ed The sun 

is no longer the same, the birds are not 
singing. It is already dying. The sun has 
started setting already, the evening is 
coming. The flower is becoming sadder 
and sadder - it is a new mood, it is not the 
same flower you saw in the morning. In 
the evening the flower is going to die; it is 
sad, to the very heart. Even if it sings a 
song, it is a sad song. You can see your 
OMJ death in the flower if you are alert. 
You can see in the flower dying life and 
death meeting together, life transforming 
itself into death. It is a totally different 
mood." from JOURNEY TO THE 
HEART, pg. 43) 

Zelja nam je da Varn svaki clanak koji 
stavljamo u HRVATSKU ISKRU donese 
zadovoljstvo, iii Vas vrati u uspomene, iii 
natjera na razmisljanje. Veoma nas je 
razveselilo pismo gdje. Nede Leipen, koju 
je clanak o nasem velikom pjesniku Duri 
Amoldu vratio u djetinjstvo,u uspomene -
neke lijepe, a neke i vrlo zalosne. 
Dijelimo i ovo pismo s Vama. Usput, 
hvala na dobrim zeljama. 

Draga Valentina, 1.9.1998 

Primila sam danas HR VATSKU 
ISKRU br. 17, pa Ti puno hvala. 
Cestitam na sve boljem izbom i kvaliteti 
clanaka. 

Narocito me je zanimao clanak o 
hrvatskom pjcsniku Dr. Duri Amo/du sa 
nriln7.enim niefTnvim dvjema nrekra.<mim 

i starijim gencracijama dobro poznatim 
pjesmama, Domovina i Augustu Senoi. 
Mislila sam da bi Te mozda zanimalo da 
je njegova kcerka, Vlasta Amold, is/a u 
skolu sa mojom pokojnom majkom, 
samo ne znam da Ji u nizim godistima 
kod Sestara Mi1osrdnica u 
Fran.kopanskoj ulici, iii kasnijc u Vi.so} 
Pedagoskoj S'koli, gdje je moja mama 
diplomirala za uciteljicu. I Vlasta 
Amold je bi/a uciteljica, le su i kamije 
u zivotu ostale blize i redovito se 
sastajale; ne samo Vlasta i mama, nego 
jos nekoliko kolcgica koje su u isto 
vrijeme svrsile nauke, medu njima 
Matilda Matasic (kcerka starog - i 
slavnog austro-ugar-sko-hrvatskog 
generala Matasica iz Otocca u Lici). 
Kao djevojcica u osnovnoj s"k:oli, ja se 
dobro sjecam "tete" Vlaste kao blage i 
profmjene osobe, tjelesno njezne, uvijek 
blijedog lica, jako slicne svome ocu, 
kojega se sjecam, ali samo kroz maglu. 

Kad su 1945. srbo-komunisti 
zaposjeli Hrvatsku, Vias/a Amo1d, 
poznata po svom hrvatskom rodoljublju, 
bi/a je odmah uhapsena, osudena na 
prisilni rad, le zatvorena u Jogoru u 
Staroj Oradifki, gdje je prozivjela jos 
nckoliko godina. Dobila je rak na 
prsima i umrla u najvecim mukama od 
kojih samo da nije poludjela. Druge 
zatvorenice, od kojih neke poznam i 
ovdje, relde su mi da je zaldinjala 
logorske vlasti da je ili ubiju ili da joj 
dadu nesto protiv bolova, ali su joj to 
sadisticki odbili. 0 nekom Jijecenju iii 
operaciji nije bilo ni govora. 

Samo da jos nadodam da je obitelj 
Amault (kasmje Amold, porijeklom iz 
Francuske i poslije Svicarskc), iako 
prije Vlaste samo dvije, tri generacije 
nastanjena u H.rvatsko1; postala uzomim 
i iskrenim Hrvatima vec prije sredine 
19. stoljeca, dalde jedno pedeset godina 
nakon doscljenja u svoju novu 
domovinu, Hrvatsku. Ne mozemo a da 
se ne sjetimo danasnjice kad ni za vise 
od 500 godina zivota u Hrvatskoj, koja 
im je dala gostoprimstvo pred Turcima, 
nekima nije dosta da postanu lojalni 
gradani te zemlje. Naprotiv, od 1918 
cine i cinili su sve da razore tu hrvatsku 
sredinu, uniste njene Jjepote i kulturo, i _ 
decimiraju njezine stanovnike da bi 
prosirili svoj teritorij na tudi racun. 

Zelim Ti i nadalje uspjesan rad i 
sve bolju HRVATSKU ISKRU. 

Nr.da Leipen 
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I VASE ZDRA VUE 

ULOGA UGLJIKOHIDRATA U PREHRANI 

Iako se ugljikohidrati (secer i skrob) smatraju prostom, puckom 
hranom, ("od koje se ljudi samo debljaju"), oni su ipak nas 
najvazniji izvor energije. Kada se maratonci prije lrke nahrane 
makaronima, oni znadu sto cine. Nasa lijela trebaju seccr isto 
kao sto automobili trebaju benzin. Kompleksni ugljikohidrati u 
pasti, krumpiru, rizi, grahu ili kruhu su u stvari sastavljeni od 
hiljada jednostavnih molekula secera. 

VRSTE UGLJIKOHIDRAT A 

Ugljikohidrati se mogu svrstati u tri temeljne grope: 
1. Monosaharidi (jednostavni seceri) su molekule sastavljene 

od sest ugljikovih atoma (C), koji su zasiceni vodikom (H) 
i kisikom (0). Najosnovnija je glukoza, tzv. krvni secer, 
oblik secera koji kola u krvi i daje energiju svakoj stanici 
tijela. Fmktoza., tzv. vocni secer, nalazi se slobodan u 
mnogim vrstama voca, dok je galaktoza dio secera u 
mlijeku. 

2. Disaharidi su sastavljeni od dva monosaharida. Obicni 
stolni secer, tzv. sukroza (glukoz.a + fmktoza), dobiva se iz 
seceme trske ili repice. Mlijeko sadrzi 5% mlijecnog secera, 
tzv. Jaktoze (glukoza + galaktoza) dok se maltoza ( dvije 
glukoze) nalazi u sladu, dobivenom tokom proizvodnje 
piva i viskija. 

3. Polisaharidi (kompleksni ugljikohidrati) su dugi lanci 
sastavljeni od stotine ili hiljade molekula glukoze. Razne 
trodimenzionalne strukture takovih ogromnih molekula 
odreduju osebujne karakteristike pojedinih polisaharida. 
Najvazniji polisaharid je skrob, koji se nalazi ll zmima 
graha, zita, rize, itd. Zma SU obicno presvucena slojem 
celllloze koju ljlldi ne mogu provariti, jer im manjka 
izvjesni enzim. No kuhanjem cijelog zma celuloza se 
smeksa, a skrob se raspadne u oblik koji je probavljiv. 

UGLJIKOHIDRA TI U PREHRANI 

U sjevernoamerickoj prehrani oko 50% kalorija dobivenih 
hranom dolazi od ugljikohidrata U nekim siromasnim, nerazvi­
jenim zemljama taj procenat je oko 80%, dok kod Eskima je oko 
10%. Tokom 20-og stoljeca americka ishrana se promjenila: 
skrob je cesto zamijenjen secerom i sirupom, a potrosnja mesa i 
masti je porasla. Neki epidemiolozi Sil pokusali taj pomak 
dovesti u vezu s povecanim brojem zdravstvenih problema kao 
sto sll pretilost (prevelika debljina), srcane bolesti i rak crijeva. 
No ta vezajos llVijek nije dokazana kao "uzrok i posljedica". 

Ugljikohidrati su izvanredno konstruirani za opskrbu ljudskog 
tijela energijom. Ta energija se moze dobiti sagorijevanjem 
glukoze u cistll vodu (H20) i ugljicni dioksid (COi) - bez 
ikakovih stetnih nuzgrednih proizvoda. Jedan gram secera daje 
4 kalorije. Ugljikohidrati mogu biti uskladisteni u jetri i u 
misicima u obliku polisaharida glilwgena za kasniju upotrebu. 
Koriscenje ugljikohidrata kao primarni izvor tjelesne energije 
stedi proteine ll misicima od nepotrebne potrosnje za tu svrhu. 
(Primarna uloga proteina je u izgradnji i popravku stanica.) 
Kada se tjelesne rezerve glikogena iscrpe, onda tijelo pocinje 
sagorijevati rezerve masti i svoje vlastite proteine. Medutim. za 
efikasni metabolizam masti potrebni su ugljikohidrati da bi se 
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organizam rijesio otrovnih nuzgrednih proizvoda, tzv. ketona, 
koji prouzrokuju bolest zvane ketoza. Na koncu treba spomenuti 
da hrana koja sadrzi skrob obicno ima i dosta dijetetskih vlakana 
(fiber) koji su pozeljni u zdravoj prehrani. 

PR OBA VA UGLJIKOHIDRAT A 

Probava skroba pocinje vet u llStima. Prozvakana hrana se 
mijesa sa specificnim enzimom, koji se luci u slini. Nakon 
nekog vremena, te uz pomoc ostalih encima iz probavnog trakta, 
kompleksni ugljikohidrati se raspadnll do osnovnih jednostavnih 
secera, koji se absorbirajll kroz stijenke crijeva direktno u krvni 
sustav. U jetri se seceri pretvore u krvni secer (glukozu), a 
sintetizirani glikogen se deponira u jetri i u misicima. Krvni 
sustav sadrzi tek jednosatnll zalihll glukoze, a cijeli organizam 
maze uskladistiti samo poludnevnll zalihu glikogena. Prema 
tome, tjelesne rezerve llgljikohidrata mogll biti iscrpljene u 
nepunih 24 sata ako je organizam bez hrane. Nakon toga tijelo 
pocinje trositi svoje vlastite rezerve masti. Kada organizam ima 
visak glllkoze i sva skladista glikogena su puna, onda jetra 
pocinje pretvarati glukozu u mast, koja se deponira ll adipoznom 
tkivu. Mast se nikad nemoze pretvoriti natrag ll secer! 

PREHRAMBENI SA VJETI 

Smatra se da polovicu dnevnih kalorija treba primiti iz 
ugljikohidrata u hrani. Kanadska dnevna prehrana sadrzi u 
prosjeku 200 do 400 grama ugljikohidrata, a lijecnici tvrde da 
100 grama na dan je minimum, koji moze sprijeciti razvitak 
kemijske neravnoteze, poznate kao ketoza. Uglavnom, sadasnje 
preporuke su da se jede manje masna i manje slatka jela, a 
potrebne kalorije da se podmire hranom koja ima skrobi. 

Zitarice su svakako najvazniji dio uravnote:zene prehrane. Osim 
psenicnog kruha i peciva trebajesti i druge vrste koje sadrze raz, 
jecam, zob iii proso, pogotovo ako sadrzi posije ( bran) iii 
usitnjena neoguljena zma. Celuloza (fiber) donosi sa sobom 
vazne hranjive tvari kao vitamine i minerale, koji su nuzno 
potrebni organizmu za pravilan razvoj. Osim toga celuloza 
sprjecava rak debelog crijeva. Cerealije s mlijekom su prepo­
rucljiva zamjena za jaja sa slaninom i sunkom za dorucak.Treba 
staviti ll jelovnik i rizu, kasu, couscous, polentu, pastu i 
makarone. Na trzistu ima sve vise gotovih proizvoda od zitarica 
koji su napravljeni od punog zrna i bez dodanih masnoca. Treba 
ih samo naci u trgovinama i promijeniti na5e navike! 
Mahunarke su takoder vrijedne zbog svog sadrfaja na skrobi, 
dobrim proteinima i dijetetskim vlaknima. Grah treba ostaviti 
nekoli.ko sati u vodi da nabubri prije kuhanja. Ako se voda 
nekoliko puta promijeni tokom stajanja, smanjuje se problem 
plinova u crijevima. Grab iz konzerve se ne mora kllhati! 
Voce i povrce nema toliko skrobi, ali zato ima secera fruktoze, 
vitamina C, karotina (vitamin A), dijetetskih vlakana. raznih 
minerala i drugih hranjivih tvari. Voce se moze jesti sirovo, 
suseno i kuhano. Povrce se jede sirovo kad je svjeze i ukusno, a 
inace ga treba kuhati na pari ili na "stir-fry" nacin. Umjesto 
krumpira pokusajte prirediti slatki krumpir, bundevu. yam, 
cassavu, mrkvu iii kukuruz. 

Izvadak iz knjige: Dr. Victor Herbert, Total Nutrition. 1995. 
Priredio: Dr. Darko Desaty 

Vijesti na 
engleskom 
News in 
English 
by: $. L. Butkovic 

President 
Tudjman invited 

to Moscow 
ZAGREB (Croatia Weekly) - Croatian 
President Franjo Tudjman received an 
official invitation to visit Moscow on 
November 3. Dr. Tlldjman will meet his 
Russian counterpart President Boris 
Yeltsin, in the Russian capital. 

A political declaration will be signed 
during the meeting of the two presidents, 
and the signing of several bilateral 
agreements has also been planned. 
Speaking of the importance of Croatian­
Russian relations, Foreign Minister 
Mate Granic pointed out that they are 
good and that their strengthening 
contributes to the stability of 
southeastern Europe. 

Madeleine 
Albright -

Tudjman meeting 
ZAGREB (HINA) -The US Secretary of 
State Madeleine Albright visited Croatia 
and Bosnia-Herzegovina as part of her 
European tour which has lasted from 
August 29 to September 3. 

Albright is also to visit Russia and 
Austria, the State Department said in a 
statement sent to Hina by the US 
Embassy in Zagreb. 

During her visit to Zagreb, US 
Secretary met with President Franjo 
Tudjman, Foreign Minister Mate Granic, 
Zagreb Archbishop Josip Bozanic, as 
well as representatives of the Apel 
Center, delegates from opposition parties 
and a group of journalists. 

After the meeting , which lasted over 
an hour rather than planned 45 minutes, 
Franjo Tudjman and Madeleine Albright 

openly told reporters that they had 
differing views on the relationship 
between Croatia and Bosnia-Herzegovina 
and the resolution of the crisis in that 
country. They also had a difference of 
opinion on the level of democracy that 
had been attained in Croatia. At the 
same time, they both expressed their 
hope of mainta1mng successful 
cooperation between the United States 
and Croatia. 

Pointing out that Bosnia-Herzegovina 
is the main obstacle to cooperation 
between Croatia and the US, Tudjman 
stressed that "the crisis in Bosnia­
Herzegovina is the most complicated in 
the world at the present time" and that 
"it can only be dealt with by the strict 
implementation of the Washington and 
Dayton Accords." 

He said that the Serbs in Bosnia­
Herzegovina have "their own Serbian 
republic, television station and 
newspapers, and representatives of that 
republic are welcome in world capitals 
like Vienna or Washington, while the 
Croats feel threatened in many ways in 
Bosnia-Herzegovina, and are not allowed 
to display national emblems even in the 
cantons, which was guaranteed to them 
by the Dayton Accords. 

The president also warned of the 
"gradual revision of the Dayton 
agreement", saying that this is unaccep­
table for both the Croats in Bosnia­
Herzegovina and Croatia. 

SUCCESSFUL 
ELECTIONS 

IN B / H 
SARAJEVO (RINA) - This weekend's 
general election in B/H, which was held 
without any incident, represent a great 
step forward for democracy, the 
international high representative Carlos 
Westendorp said on Sunday. 

The circumstances under which the 
election was held were a dramatic 
improvement in relation to the election 
of two years ago, and demonstrate the 
maturity of B/H citizens, Westendorp 
told reporters in Sarajevo. 

KOSOVO 
PRISTINA - (HINA) - Serbian forces 
killed at least 1,221 Kosovo Albanians 
since January 14 this year, the Kosovo 

Human Rights and Freedoms Watch said 
in report on Saturday. 

Among the killed are 99 children, 
131 women, and 191 people who were 
over 55 years of age. The number of 
the killed not yet identified is 325. 

The Watch believes the number of the 
killed is much higher, as the fate of 
persons gone missing and the number of 
people buried in mass grave remains 
unknown. Since March this year, the 
Watch registered 900 missing Albanians, 
who are believed to be detained by 
Serbian forces. 

WAR CRIMES 
TRIBUNAL 

THE HAGUE (RINA) - The internatio­
nal war crimes tribunal in The Hague 
has called on the United Nations Security 
Council to introduce measures to secure 
Yugoslavia's cooperation with the tribu­
nal, since that country's "reprehensible 
conduct" could no longer be tolerated. 

The Federal Republic of Yugoslavia 
should immediately hand over three 
former officers of the Serb-led Yugoslav 
People's Army accused of killing about 
200 people from the Vukovar Hospital 
in eastern Croatia in late 1991, leading 
International Criminal Tribunal for the 
former Yugoslavia officials said on 
Wednesday. 

Those officers are Mile Mrksic, 
Veselin Sljivancanin and Miroslav 
Radie. The "persistent and continuing 
rejection of orders" to arrest the three 
was "but the most blatant example of the 
refusal of the FRY to co-operate with the 
International Tribunal", ICTY president 
Judge Gabrielle Kirk McDonald said in 
her letter to the UN Security Council 
President dated September 9. 

Croatian tie 
ZAGREB (RINA) - The tie, worn by 
men around the world as a sign of good 
taste and personality is of Croatian 
origin. 

The country of origin is behind its 
name in the Croatian language, kravata, 
as well as in the French, cravate. 
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VIJESTI IZ DOMOVINE (31.kolovoza 
31. 8.98/ Zagreb: Predsjednik Tudjman 
sluzbeno pozvan u Mosku 3. studenoga. 
ZAGREB; Opseg zlocina koji se provode na 
Kosovu apsolutno je neprihvatljiv, ne moze se 
opravdati nikakvom vojnom doktrinom i ocito 
nije vojno vec osvetnicki motiviran, rekao je na 
konferenciji za novinare u Zagrebu americki 
izaslanik za pitanja ratnih zlocina David John 
Scheffer. SARAJEVO, Americka drzavna 
tajnica Madelaine Albright koja se nalazi u 
posjetu BiH, odbacila je u ponedeljak svaku 
mogucnost preinake Daytonskog sporazuma i 
zatrazila njegovu punu provedbu. SARAJEVO: 
General-Pukovnik Stanko Sopta privremeno je 
uklonjen s duznosti zapovjednika I. Gardijskog 
zbora Vojske Federacije BiH zbog brojnih 
primjedbi na njegovo ponasanje sto ih je do 
sada izreklo zapovjednistvo stabilizacijskih 
snaga u BiH kao i zbog cinjenice da su takvi 
postupci prijetili zabranom pokreta i obuke svih 
postrojbi iz sastava HVO-a. 
1.9.98/SARAJEVO: Pregovori o statusu luke 
Ploce i prolasku kroz Neum izmedu izaslanstva 
RH i BiH bit ce nastavljen u srijedu i odrzat ce 
se u Dubrovniku. SARAJEVO: Povjerenistvo 
strucnjaka za medije (MEC), koje djeluje u 
sastavu misije Org. za europsku sigumost i 
suradnju (OESS) u BiH ocijenilo je da su HRT i 
Radio Herceg-Bosne prekrsili prije postignuti 
sporazum o nacinu pracenja predizbome 
kampanje u BiH. 
2/3.9,98/ZAGREB, Hrvatski predsjednik dr. 
Tudjman urucio je u srijedu u Zagrebu jedno od 
najvisih hrvatskih odlicja, Velered kralja 
Zvonimira s lenton i danicom bivsem 
americkom ministru obrane W. Perryju. BEU 
MANASTIR: Za boravka u Belom Manastiru u 
srijedu predsjednica Nacionalnog odbora za 
uspostavu povjerenja Vesna Skare-Oz.bolt 
upoznala se s novorn gradskom vlascu, a na 
radnom saslanku u Poglavarstvu razgovarala o 
rjesavanju bjelornanastirskih teskoca. 
ZAGREB, OESS nezadovoljna radorn 
starnbenih kornisija na podrucjirna povratka, 
rnedu kojirna rnnoge nisu ucinkovite, a pojedine 
i nekorektne, rekao je u srijedu glasnogovomik 
rn1s1Je OESS u RH Mark Thompson. 
Konferenciju za tisak poceo je podatkom da od 
16. list. nadzor nad policijskim snagarna u 
Podunavlju umjesto UN preuzima OESS i da 
prvi prornatraci stizu vec pocetkom ovog 
mjeseca. (voda (:e biti lrac Decklen Brogan) 
3/4. 9.98/ BEC, Americka dr"'.aivna tajnica 
Albright zatrazila je u cetvrtak od jug. 
predsjednika S. Milosevica da prekine represiju 
na Kosovu i "dokaze otvorenost i nuz.ni 
angazman za sporazum" s kosovskim 
Albancima koji traze autonomiju. ZAGREB, 
RH i SAD imaju sarno razlicite pristupe ali iste 
strategijske ciljeve provedbe mira i BiH i mjesta 
i uloge Hrvatske, rekao je rninistar vanjskih 
poslova dr. Mate Granic .... Granic je u svojoj 
izjavi nastojao bitno umanjiti nesuglasje glede 
posebnih veza Hrvatske i Hrvata u BiH te 
stupnja razvitka demokracije u Hrvatskoj koje 
su u nedjelju nakon medusobnih razgovora 
_govoreci novinarima izrazili hrvatski 
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predsjednik dr. F. Tudman i arnericka drzavna 
tajnica Madelaine Albright. ZAGREB: Hrvatski 
ministar vanjskih psolova dr. Mate Granic 
promovirao je u cetvrtak treci narastaj polaznika 
Diplomatske akademije Ministarstva vanjskih 
poslova RH. VlJKOV AR, Vukovarsko Gradsko 
poglavarstvo na danasnjoj je sjednici uputilo 
prijedlog drzavnoj komisiji za granice da se pri 
utvrdivanju drz.avne granice sa SRJ zauzme stav 
po kojemu bi poznate vukovarske ade na 
Dunavu, sve do granice s opcinom Lovas, a koje 
su unutar katastarskih granica grada Vukovara, 
ostale sastavnim dijelom drzavnog podrucja 
RH. SARAJEVO: Ured visokog predstavnika 
za provedbu Daytonskog sporazuma (OHR) 
opovrgao je danas tvrdnje sto su se pojavile u 
dijelu hrvatskog tiska kako Carlos Westendorp 
trazi da se uvedu drasticne mjere nadzora 
granice izmedu RH i BiH, koje ukljucuju i 
miniranje nezakonitih granicnih prijelaza preko 
kojih se prijumcari roba. LJUBLJANA, 
Slovensko ministarstvo vanjskih poslova 
upozorilo je Hrvatsku da dogadaj od utorka 
navecer, kada je doslo do susreta slovenske 
ribarice i hrv. policije u Piranskom zaljevu 
smatra incidentom za koje su se dvije drz.ave 
prilikom nedavnog susreta ministara vanjskih 
poslova dogovorile da ih izbjegavaju. 
SARAJEVO, Predstojeci izbori u BiH lako bi 
mogli dovesti do znacajnih promjena, izjavio je 
voditelj rnisije OESS-a Robert Barry. 
4.9.98/ ZAGREB Predstojnik Ureda 
Predsjednika RH H. Sarinic primio je voditelja 
OESS-a u RH Tima Guldimana koji ga je 
izvjestio o pozitivnim ocjenarna OESS-a glede 
ostvarenog napretka u procesu povratka 
prognanika i izbjeglica, te ocekivanja da ce se 
stvonh pretpostavke za nastavak tog 
procesa.ZAGREB Sigumost je i dalje vazna u 
podrucjirna povratka u Hrvatskoj, no sve vecu 
tezinu dobivaju egzistencijalna pitanja 
povratnika, kazale su u petak u Zagrebu 
agencije UN pozivajuci donatore da osiguraju 
isplatu cjelokupne svote predvidene za 1998 
god. SARAJEVO,Prizivno izbomo 
povjerenstvo OESS-a skinulo je u petak cetiri 
clana HDZ-a BiH sa zupanijskih izbomih lista 
zbog pristranog izvjestavanja Hrv. radio­
televizije, te jos 11 kandidata HDZ-a zbog 
koristenja vojske u predizbomoj karnpanji i 
skidanja plakata drugirn strankama.5.9./98 
ZAGREB Po zavrsetku subotnjeg sastanka 
Ministar Porges ocijenio je kako je do sada 
postignut visok stupanj suglasnosti oko pitanja 
luke Ploce i prolaska kroz Neum. ZAGREB, 
Direktor Hrv Radio TV I. Vrkic danas je s 
ogorcenjern reagirao na odluku OESS-a o 
skidanju kandidata HDZ-a s kandidacijskih lista 
za izbore u BiH.Vrkic tu odluku drz.i 
"tendencioznorn, provo-kativnom i stetnorn za 
opce stanje u BiH". 
6.9.98/ ZAGREB, U Predsjednickim dvorima u 
nedjelju odrz.an je zajednicki sastanak drz.avno­
politickog vodstva RH na celu s predsjednikom 
dr.F. Tudjrnanom i izaslanstva politickog 
vodstva hrvatskog naroda iz BiH predvodeno 
Antom Jelavicem. predsiednikom HDZ-a BiH. 

12.rujna, 1998) 
9.9.98/ WASHINGTON: Ugovor o zajmu 
Svjetske banke za projekt obnovu istocne 
Slavonije, Baranje i zapadnog Srijema vrijedan 
40 milijuna USO potpisali su u utorak u sjedistu 
Svjelske Bank u Washingtonu hrv. 
vclepos lanik u AD Miornir Zuz.ul, i direktorica 
za Hrvatsku Albani ju Amtraud 
Hartmann ..... Projekt ukljucuje obnovu, 
izgradnju i razrniniranje sustava za kontrolu 
poplava i odvodnju vode u istocnoj Slavoniji, 
Baranji i zap. Srijemu na 155 tisuca 
hektara.ZAGREB, Slovensko odbijanje vecine 
od 15 primjedbi hrv. strane u vezi s uredbom 
slovenske vlade, o preustorjstvu nuklearke 
Krsko u slovensko javno poduzece, hrvatski 
ministar gospodarstva Nenad Porges nazvao je 
losim pocetkorn koji ne pruz.a optirnizarn u 
daljnjim pregovorima dviju strana. 
10.9.98/ LJUBLJANA, lzjave hrv. ministra 
gospodarstva N. Porgesa i predstavnika Hrv. 
elektroprivrede o tome kako je slovenska strana 
time sto je odbila hrvatske prijedloge na 
jednostranu uredbu slovenske vlade o 
preoblikovanju nuklearke Krsko povecala 
mogucnost da se taj spor rijesi arbitrazom 
ustanove za investicijske sporove u 
Washingtonu, u Sloveniji je u srijedu naisla na 
veliko zanimanje rnedija Javnosti. 
SARAJEVO: Predstavnici bosansk0-
hercegovackih valasti potpisali su danas u 
Sarajevu sporazum kojim je data suglasnost za 
sklapanje medudrzavnog ugovora izmedu BiH i 
RH o koristenju luke Ploce.PODGORICA; Cma 
Gora nece priznati bilo kakav dogovor o 
Prevlaci ako ga bude potpisao jug. premijer M. 
Bulatovic, iii sef jug. diplomacije Zivadin 
Jovanovic, oc1JenJeno je na sastanku 
predstavnika cmogorske vlasti i vladajuce 
koalicije "Da zivimo bolje", prenose u srijedu 
podgoricki mediji. BRUXELLES: Eur. komisija 
moze zemlje EU koje ne budu postivale zabranu 
letenja za jug. zrakoplove u zemljama Unije 
tuzili Europskom sudu, dot.najc se u srijedu iz 
krugova EU u Bruxellesu. PRISTINA: Tisuce 
obitelji (25.000 civila) u panicnom su bijegu 
napustile sjeverozapadno Kosovo u srijedu pred 
srpskim granatarna, izjavio je glasnogovomik 
UNHCR-a F. del Mundo u Pristini. 
11.9/98 SARAJEVO, Posebni americki 
izaslanik za Balkan R. gelbart izjavio je u 
petak navecer kako pred jednicka kriza u 
USA neCc dovesti u pitanj · odlucnost 
Washingtona za cjelovitu provedbu 
Daytonskog sporazuma.PRISTIN A, 
Srbijanske su snage u petak pocele 
granatirati sela u opcini Srbici na podrucju 
Drenice, priopcio je lokalni odbor za 
ljudska prava u Srbici. 
12.9/98 .RIJEKA, Skupstina Talijanske 
unije u subotu je u Rijeci jednoglasno 
osudila uredbu Ministrarstva uprave o 
uklanjanju ploce s natpisom na talijanskom 
jeziku s procelja zupanijske zgrade u 
Pazinu. 

Godine 1892 pjeva u ltaliji, opet - ovaj 
puta na 400 godisnjici otkrica Amerike u 
operi "Cristofaro Colombo" Alberta 
Franchettija. Pozivaju ga natrag u 
Metropolitan, gdje tumaci Wagnera u 
"Tristan i Izolda", kao i "Lohengrina" (na 
njemackom) Wotana u "Walkiri". Nakon 
uspjesnog gostovanja u Metropolitanu 
odlazi na tumeju po Americi. 
Nazalost, u domovinu se Kasman nije 
mogao vratiti radi bijega pred vojskom. 
Car Franjo Josip nije htio popustiti i dati 
mu amnestiju, iako su ga mnogi molili da 
to ucini. No, morao je popustiti kad je 
papa Pio X. zatrazio pomilovanje za 
Kasmana, cijem fenonemalnom glasu se 
sam naprosto divio. 
Godine 1908. Kasman je dobio blistavu 
kritiku nakon izvedbe Scarpije u 
Puccinijevoj operi 'Tosca". Giacomo 
Lauri Volpi naziva Kasmana:" 
najplemenitijim umjetnikom, 
velicanstvenim i geaijalnim pjevacem s 
glasom bogatim sugestivnim varijacijama, 
gosparom pozomice." Vee prije su 
Kasmana smatrali najvecim baritonom 
svoga vremena. Njegova interpretacija je 
bila vrhunska, a svi su isticali njegov 
profmjeni ukus, umjetnicki senzibilitet, 
vrhunsk:u muzikalnost, teznju prema 
istrazivanjima znacaja lika i povijesnih 
okolnosti u kojoj taj lik djeluje. Znao je i 
pjevao na sedam jezika, medu njima i 
latinski. 

Godine 1909. na poziv Odbora 
zagrebackih gospoda za podizanje 
Strossmayerova spomenika dosao je u 
Zagreb, nakon vise od 30 godina 
progonstva. Svibnja 22. 24. i 26. iste 
godine nastupio je u scenskom oratoriju 
"II Battista" skladatelja Don Gioconda 
Fina, koji se u Zagrebu izvodi pod 
imenom "Ivan Krstitelj". Uspjeh je kod 
publike i kriticara bio v1se nego 
fenomenalan: ova uloga ie bila oisana bas 

za njega, jer kako skladatelj kaze: taj 
"suveren pjevanja i scene ce svojim 
velicanstvenim glasom, plemcnitofcu i 
izvanrednom dramskom snagom biti 
idealni tumac toga . biblijskoga Jika ''. 
Kritika je toga dana pisala: "isticuci 
njegovu stasitu, impozantnu i snaznu 
pojavu, zivu igru punu mladenackog zara; 
zvucni, opsezni i jaki glas, koji svojom 
snagom prevladava i fortissimo najjacih 
glazbala· kraljevski korak, kraljevski 
pogled, kraljevske geste; otm jenost i 
plemenstinu u predanju sjajnu i savrsenu 
dikciju; njegovu bozansku umjetnost.''Te 
godine 1909. Kosman polako pocinje 
mijenjati svoj repertoar, pocinje pjevati 
djela koja traze profmjenu umjetnost i 
istancanu dikciju. Krajem 1909. godine 
svojom izvedbom Orfeja skladatelja 
Monteverdija navodi kriticare na ocjenu 
da je "tom genijalnom kreacijom nadkrilio 
sve svoje dosadafnje glasovite uloge." 

J osip Kasman 
Zatirn ponovo nastupa u likovima koji su 
ga proslavili: u Don Carlosu, u operama 
"Prikazanju duse i tijela" Emilija de' 
Cavalierija, "Slufavki-gospodarici" 
Pegolesija, Mozartovoj "Bastien 
Bastienne", kao i Don Bartola 1z 
Rossinijevog "Seviljskog brijaca" i 
Donizettijevog Don Pasquala. 
Godine 1916. dodijeljena mu je katedra u 
konzervatoriju u Milanu, a posljednji 
nastup na opemoj pozemici bio mu je 
1921. godine u Rimu u operi "Le Astuzie 
Femminili" Domenica Cimarose. 
Veliki hrvatski bariton, Josip Kasman 
umro je,kazu, od trovanja krvi god. 1925. 
No, sve do svoje smrti dolazio je u Mali 
Losinj, pjevao u crkvi i tu i tamo davao 
koji koncert. Po njegovoj smrti, u Malome 
Losinju postavljeno mu je poprsje. Glas 
ovog velikana hrvatske opeme pozornice, 
prvog Hrvata koji je na<;tupio u 
Metropolitenu, umjetniku neusporedive 
glasovne ljepote i snage, "kralju 
baritonskog belkanta" zabiljezen u izdanju 
STARS OF LA SCALA 1890-1900, br. 
place T AM-326. (VK) 

Po knjizi HRVATSKI OPERNI 
PJEVACI. Mariie Barbieri. Zagreb. 1996 
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SVJETIONIK 

Rikard Nikolic 

Daleko, na tamnom otoku se di.le 
bije/a i uspravna sablast svjetionika. 
Oko njega beskrajna pustos oceana, 
visina nebesa i propast vidika. 
Kao uldet strazar orijaskog roda, 
za vedrijeh dana ko da nesto snijeva 
sa visokim celom is velikim okom, 
staldenim i praznim, sto u suncu sijeva. 
Galebovi bijeli, te slobodne ptice, 
oblijecu ga stalno sa Jaikom veselja 
a rani ribari, zurec se pucini 
na nj gfedaju blago ko u prijatelja. 
On, miran i svecan, kao strata stoji 
Hladne su, bez daha, kamene mu grudi 
i oko mu nema nijednog pogleda 
za veselje ptica i naldonost Jjudi. 
A uzalud njega, kad oluja bjcsm: 
vjetar kisom siba i val pjenom prska: 
usred Joma neba i navale mora 
sablast bijela strsi, ukocena, drska. 
Al' kad noc po svijetu cmi skut svoj 

prostre 
i smire se ptice i Jjudi i vali, 
kao nekim cudom u kamenom diva 
srce jedno kuca i oko se pali 
I dok sve, sto ziv1: pocinku se daje 
on, tek sada budan i sv1jestan, na strati 
lupom svoga srca opominje blago, 
plamom svoga aka po tminama tra.zi. 
I ljudima, koji na Jutanju svome 
k usudnim daljinama zasjcde ne slute 
ostrih grebenova, mrkih kamivala, 
on otlaiva bljeskom zamracene pate. 
Tako i za vedrih i olujnih noc1: 
bezmjcmo dubokih i ocajno dugih, 
tu, na udaljenom otoku, ko uldet, 
nepomic'<an vjemo bdijeza spas drugi/J. 



HRVATSKA GLAZBA: Josip Kasman, operni pjevac 

Kad govorimo o Hrvatskom Narodnom 
Kazalistu, bilo u Zagrebu, Rijeci, Splitu, 
ili Osijeku; o poznatim hrvatskim 
umjetnicima - opemim pjevacima, obicno 
razmisljamo i govorimo o onima cija 
imena su nam ostala u sjecanju iz prica 
oceva,majci ili baka; sjecamo se onih koji 
su pjevali "u nase doba", i ponosni smo na 
sve njih. Govorimo o Ruzdjaku, ili Zrinki 
Kunc, ili Ruzi Pospis-Baldani, no 
zaboravljamo one koji su taj put zatrli; 
one koji su sanjali i djelovali medu 
prvima u Hrvatskom Narodnom 
Kazalistu, o hrvatskoj glazbi i cijom 
zaslugom mi se danas dicimo ljepotom i 
profinjenoscu hrvatske glazbe. Zato Vas 
danas odvodimo u dalju proslost, u doba 
Ivana Zajca i njegovog sticenika, slavnog 
hrvatskog opemog pjevaca, koji je svojom 
ljubavlju prema hrvatskoj glazbi i 
domovini pronio glas hrvatstva po svijetu. 
Gosp. Josip Kasman je pjevao po cijelome 
svijetu - od Milana preko Metropolitena 
do Petrograda. God. 1890 pjevao je u 
Petrogradu u "Faustu" i ruske novine su 
tada pisale o njemu i njegovom talentu: 
"Snaga i carobna Jjepota glasa hrvatskoga 
baritona, savresena intonac1ja, pravi 
dramski talent': 
No, pocnimo na pocetku: veliko hrvatski 
bariton Josip Kasman (1850. - 1925.) 
roden je u Malom Losinju pod imenom 
Guiseppe Kaschman (roditelji su se 
doselili iz Austrije). lako su mu bile 
namjenjene pravne nauke, ljubav prema 
glazbi je nadvadala, i u Udinama je 
zavrsio pjevacku skolu. God. 1869. se 
pridruzio pjevackoj druzini u Andrazzinu, 
te s njom dosao u Zagreb. Tada je svoje 
njemacko ime i prezime pohrvatio i 
prozvao se Josipom Kasmanom. lako ga 
se u svim inozemnim enciklopedijama 
navodi kao talijanskog baritona, on se je 
uvijek os1ecao Hrvatom, smatrao 
hrvatskim pjevacem, i bio ponosan na 
svoju domovinu. God. 1909. otpjevao je u 
stanci izvedbe oratorija "Ivan Krstitelj" 
(Gioconda Fina) Zajceve pjesme 
"Domovini i Ljubavi" te "Noe je tiha" i u 
buri pljeska razdragane publike 
uzviknuo:"Zivi]a moja mila domovina 
Hrvatska!" lsto tako postoji jedno pismo 
koje je on pisao nakon 30 godina 
izbivanja iz Hrvatske na savrsenom 
hrvatskom jeziku, a koje je sacuvano u 
Zavodu za povijest hrvatske knjizevnosti. 
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Mnogo bi se moglo reci o Kasmanu kao 
pjevacu: prvi veliki dan u njegovoj 
karijeri bila je praizvedba Zajceva 
"Mislava", gdje je naslovnu ulogu Zajc 
povjerio Kasmanu. Zajc je vee tada 
shvatio da ima pred sobom velikog 
baritona, no isto tako koji puta povjerio 
mu je i ulogu basa ("Trubadur" 1871. 
god.) Iste godine Zajc je povjerio ulogu 
grofa Lune u istoj operi Kasmanu i kritike 
SU bile vise nego pohvalne:" G. Kasman 
ima zdrav i krepak bariton, kojemu je 
prek.rasan timbre i prilicna gibkosl Dade 
Ii se gosp. Kasman samo jos na daln je i 
ozbiljmje stud1je uslied kojih ce upoznati, 
da se pravi wnjetnik nikad nece masiti 
prcrjeranih sredstava, samo da nekoliko 
ruka u parteru na pljesk1:JIJje sklone, onda 
ga, po mladosti njegovoj sudec, cekajoste 
liepa buducnost." Kasman je poslusao 
savjet i razvijao se kako se i ocekivalo. 

Josip Kasman kao Jago u "Otellu" 

God. 1873 Zajc mu je opet povjerio 
basovsku ulogu u "Faustu" i kritika je bila 
losa. Kasman se pobunio, cak je bio i 
sudski proces, i na njegovo trazenje da mu 
se povisi placa, odgovoreno je negativno. 
Radi svega toga, Kasman je otisao u Graz, 
no ni tamo nije sve islo kako treba - prva 
opera je zavrsila sa par zvizduka. Kazu da 
su to zvizdali hrvatski studenti radi 
odlaska hrvatskog umjetnika u Graz - sve 
je moguce, no Kasman se je vratio u 
Zagreb. Nazalost, vec onda je bio 
razocaran. 
Po povratku pjevao JC u mnogo 
postavljenih opera u Hrvatskom 
Narodnom Kazalistu - Obrena u "Ljubav i 

zloba", Figara u "Seviljskom brijacu", 
kneza Otokara u Weberovu "Strijelcu 
vilenjaku" itd. Tada je "Vijenac" pisao" o 
Kasmanovu glasu "koji se razlijegao u 
starome kazalistu kao nijedan pnje ni 
pos/ije njega."Godine 1875. otpjevao je 
svoju posljednju ulogu u Zagrebu: Don 
Salustija de Bazana u operi "Ruy Blas" 
talijanskoga skladatelja Filippa Marchetija 
i - otisao u ltaliju. Razne svjetske 
enciklopedija smatraju da je tek tada u 
ulozi Alfonsa u Donizetiijeovj 
"Favoritkinji" dozivio svoj debut, a 
zaboravljaju da je napustio Hrvatsku 
nakon sto je nastupio u novo­
uspostav ljenoj operi 268 puta. Od dolaska 
u ltaliju Kasman je svoje umijece izbrusio 
do savrsenstva, i nizao uspjeh za 
uspjehom. Nakon Torina, pjevao je u 
Veneciji, Rimu u raznim ulogama - od 
Don Carlosa do Barnabe u "Giocondi" 
Ponchiellija. 
God. 1878 vraca se u Hrvatsku, jer je bio 
mobiliziran kao vojnik Dalmatinsko­
cesarske-kraljevske 22. pjesacke 
pukovnije, no pomocu prijatelja bjezi 
natrag u ltaliju. Prijatelji su smatrali da je 
njegov glas vredniji od svega. 
God. 1898 Kasman prvi puta nastupa u 
milanskoj Scali u Verdijevu "Don 
Carlosu" s triumfalnim uspjehom. Odlazi 
za Spaniju, u Bilbao, Madrid, Barcelonu, i 
Lisabon, gdje tumaci ulogu Hamleta. 
God. 1833 otvoren je njujorski 
Metropolitan. U skupini sjajnih pjevaca 
pozvan je i "kralj baritona" (kako su ga 
tada zvali) Josip Kasman. 23. listopada 
iste godine pjeva ulogu u "Faustu", i 
nastavlja u "Trubaduru", "Hugenoti", 
"Puritancima" od Belinija, u ulomcinma 
"Aide" . 1884. god. vraea se u Evropu, 
nastupa u N apulju i Madridu, i onda 
odlazi u Juznu Ameriku u Teatro Colon u 
Buenos Airesu. Radi finoce glasa pocinje 
se zanimati W agnerovim likovima i 
godine 1992. pjeva Amfortasa u 
"Parsifalu", Wolframa iz "Tanhausera". 
Portugalski kralj, upravo odusevljen 
izvedbom Wolframa, dodijeljuje visoko 
portugalsko odlikovanje Kasmanu, -
odlikovanje koje se rijetko dodijeljuje 
imjetnicima. 
Vee tada pocinje pjevati Jaga iz 
Verdijevog "Otela" i jedan je od najboljih 
tumaca tog lika svog vremena. Odlazi u 
Petrograd i odusevljava publiku svojim 
"Faustorn" i "Otelom". 

Secretary of State Madelaine K. Albright 
Bijeljina, Bosnia, Aug. 30, 1998, as released by the Office of the Spokesman, 

U.S. state Department 

SECRETARY ALBRIGHT: Good 
afternoon and thank you for joining us. I 
am very happy to be in Bijeljina for the 
first time. We just visited an electrical 
station that is being rehabilitated with the 
help from the U.S. Agency for 
International Development. It's part of an 
effort to provide the people of this area 
with reliable electrical power and with 
clean drinking water. By the end of this 
year we will have provided about a 
hundred million dollars or about a third of 
our reconstruction budget in Bosnia to the 
Republic of Srpska. We are using this 
money to fix bridges and roads, to fix up 
schools and clinics and to provide loans 

for businesses. We have been able to 
do this because the government the 

people of the Republic of Srpska 
elected have made a real 
commitment to implement Dayton. 
They know that Dayton means 

jobs,construction and a normal life. 
In other words, Dayton pays. I 
speak to you as a representative of a 
country with historic ties to the Serb 

people and as someone who has 
strong personal ties too. My father 
was the Czechoslovakian 

ambassador to Yugoslavia and I 
spent some of the happiest days of 
my childhood in Belgrade and 

actually used to speak Serbian. My 
brother was born in Belgrade. I 
hope with all my heart that the 

progress we have made together can 
mark a return to the partnership 
our people have long enjoyed~ Of 
course, only the people of cities like 
Bijeljina can decide whether this progress 
will continue, and that's why next month's 
elections are so important. The election 
will be a chance for people here to tell us 
what kind of acountry Bosnia should be, 
not the other way around. At the same 
time, we can point out that the election 
offers a clear consequential choice. The 
voters can help decide whether this wi.11 be 
a country that prospers from trade or that 
stagnates in isolation. A country where 

people can live and work where they 
choose or where people are confined by 
lines of division. A country where 
criminals pay for their crimes or where 
honest people are murdered for 
investigating them. Whatever the outcome 
of the vote, we will provide assistance only 
to those communities that help implement 
Dayton -- by welcoming refugees, by 
making joint institutions work, by 
upholding justice and the rule oflaw. We 
expect that the commitments the present 
government has made in all of these areas 
will be met in full and we will continue to 
work wi.th people of good will here and in 
all of Bosnia to ensure that they are 
followed. 
QUESTION: During your statement you 
mentioned criminals that are not paying for 
their deeds or are still not "arrested." Can 
you say something more about this topic 
and if the identifying of the election 
campaign wi.th the United States is 
helpful? 
SECRETARY ALBRIGHT: On the first 
part of the question, I have to say as I 
have said many times that the statute of 
limitations on the war criminals, there is no 
statute of limitations and that their time 
will come. As you know there is a process 
that goes on that people have been picked 
up on a fairly regular basis and the Hague 
tribunal is functioning well and will 
continue to do so. I believe that 
identification with the implementation of 
the Dayton process is what is good and 
that there are concrete results of 
identifying wi.th Dayton and we just saw 
this electric power station where we were 
told that over a hundred thousand houses 
were now able to have electric power. A 
number of thousands I guess have potable 
water. That is the kind of thing that 
people are looking for when they are 
looking for people to run their government 
-- those who can produce. And those who 
identify themselves with Dayton can 
produce. 
QUESTION: Can you elaborate a little 
more on the efforts of the U.S. 
Government on the resolution in the 
problem in Kosovo. 

SECRETARY ALBRIGHT: Yes, well 
first of all I think that the United States 
has made it very clear that violence must 
stop in Kosovo because the fighting only 
breeds more fighting and there can only 
be, we believe, a diplomatic solution to the 
problems of Kosovo. The United States is 
n11nmino ll nolir.v th::it h::i~ thrP.P. P.!P.mP.nt~ 

to it. The first is diplomatic, and as you 
know Ambassador Chris Hill has been 
working very hard between the two 
parties. He is going to be intensifying his 
shuttle activities this week and will be in 
Washington to report to me on Thursday 
or he wi.ll be talking to me on Thursday 
and if necessary he will come to 
Washington. He has been working very 
hard to bring the Kosovar Albanian group 
together and will continue to work on 
those negotiations. The second element to 
our approach is a humanitarian one, we are 
all very concerned about the refugees and 
those who are suffering. Assistant 
Secretary Julia Taft has just been in the 
region. She is back in Washington and she 
is going to be also coordinating the 
international effort to try to get additional 
humanitarian assistance into the region. 
We expect to be able to give another 
twenty million dollars in U.S. humanitarian 
assistance, bringing the total up to about 
thirty million. Also, there will be 
additional senior U.S. involvement in the 
humanitarian field . Assistant Secretary 
Shattuck, Senator Dole, Ambassador 
Scheffer are ready to come in and take a 
greater part if the officials of FRY will let 
them in. Finally, there is the potential use 
of force as has been clear from the very 
beginning, the NATO planning continues 
and there is beginning to be the 
identification of forces available and I will 
meeting with General Wes Clark in 
Sarajevo tomorrow. We are very aware 
that winter is coming and so our efforts 
are intensifying and we are talking wi.th 
our various allies and thinking that it is 
essential for these three aspects of our 
policy to work together increasingly and 
sensibly. 
QUESTION: (Inaudible.) 
SECRETARY ALBRIGHT: First of all, I 
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think it is important for people to and I think that as we look at the very 
understand that Kosovo and Bosnia, while complex world in which we are living 
in the same region, are quite different in today we have to assess that various 
terms of the problems and the issues elements always have to fall into place in 
involved. I won't go into a long history iust the right mix. Often your problem is 
lesson here. We are very involved as I 
have mentioned in trying to deal with the 
Kosovo issue and believe that it needs to 
be solved diplomatically not militarily. I 
believe that it would be a tragedy if it took 
that long to try to get a resolution to the 
problem. We are working on it, as I said, 
very intensively and will continue to do so 
because the tragedy of watching the 
people who have been expelled from their 
homP:<: :1n<l thP: v:1Tio11<: killinoc: T think ic: 

something that neither the United States 
nor our European allies can tolerate much 
longer. 
QUESTION: What will be the points of 
talks between yourself, Madame Secretary 
and Premier Dodik and President Plavsic? 
Will there be any talk about Brcko and 
whether is Roberts Owen planning to bring 
the decision about Brcko by the end of the 
year? 
SECRETARY ALBRIGHT: Well I am 
sure that we will talk about Brcko because 
we always do and it is obviously a point of 
great importance and I do hope that 
Roberts Owen will be able to have some 
solution by the end of the year. 
QUESTION: Even if places in the 
Republic of Srpska or in Bosnia continue 
to make progress and the team that 
supports the Dayton remains in power, to 
what extent can success and progress be 
expected if people like Izetbegovic or 
Tudjman in Croatia remain in power? 
SECRETARY ALBRIGHT: I think that 
those of us that some time ago had a 
generally optimistic attitude about Bosnia 
are being proven right. And I believe that 
as one part of the region makes progress it 
encourages the other part to do so and that 
as those areas where there is 
reconstruction in the ability of people to 
live together that that provides a good 
example to another area. I continue to be 
optimistic about the goal that we have of 
self-sustaining peace here where the 
various elements of the region will be able 
to work together. I guess as a general 
statement that I would make about 
Kosovo or about Bosnia in the question 
that you just asked me is that things don't 
happen quite as fast as people would like 
them to. They don't happen on schedule or 
by various deadlines, but they do happen 
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-like a Rubik's cube that you get one piece 
into place and the other one falls out. But 
interestingly enough, there is progress and 
it's only when there is a sense that you 
have to do it by X date that you have a 
sense that it's not working. But it is. I am 
very encouraged by the progress made 
here and on a lot of other issues that we're 
working on but they don't happen over 
night. They happen as a result of very 
hard work and determined people. 
QUESTION: May I ask Madame 
Secretary about Kosovo again? If the 
victory of the ethnic Albanians who want 
their independence means some sort of 
diminution for multi ethnic Bosnia? 
SECRETARY ALBRIGHT: First of all, I 
think you know that we have been sayin_g 
that what we are looking for is an 
enhanced version of autonomy in Kosovo 
because we think that that would be the 
most positive as far as this region in 
concerned. Where the motto we are 
trying to live up to is that people of 
various ethnic backgrounds can live 
together in a variety of political and 
political structures that allow them to 
express themselves in some areas without 
necessarily having their own flag and 
airline and currency. 1 would actually 
prefer to look at this in the opposite 
direction, which is that the positive 
developments in Bosnia would influence 
what are the possibilities in Kosovo. 
Where the fact that people who were 
fighting each other four years ago, three 
years ago are now capable of developing 
common institutions and trying to again 
live together in villages and areas where 
there were brutal activities before. 

ZEMLICA NASA 

Grdo si trda, skrta, ti jadna 
zemlica gola, vuska i gladna. 
Z leta vu leto neses nam gosta 
vu nase hize: brigu i pasta; 
zule nam jedes, pijes nam pota, 
v ruke nam devas hogeckoga bota. 

Je Ii smo temu sami bas krivi 
da su nam dani kmicni, tak sivi, 
il je prokletstvo hudo nad nami 
kaj nam nesrecu vu hize mami., 
ali je tebi nekaj ni z volom, 
pak nas kastigas z mukom i z bolom? 

Prekdost smo gresni, a kak i ne bi. 
Najveckrat jesmo zgresili tebi. 
Ali ce tebe negdo preklene 
to je da z dcla malo odehne, 
ar i bogecka i trda samo 
itak si nasa, mite ne damo! 

Znamo, ce rukah skrtih ti jesi, 
za nas za svoje brez srca nesi. 
Vise da irnas, vec bi nam dala, 
gda nas vre ne bu, budes ostala, 
prek tebe bu se i za nas znalo 
gda od nas nikaj ne bu ostalo. 

Dela narn zato nasa otpusci, 
grebe oprosti, josce privusci 
trdi da bumo kako Bozja vola, 
kak gruda tvoja harem na pola, 
da bumo navek na tebi svoji, 
ce ne, da mrtvi budemo tvoji -
Amen. 

Nikola Pavic 

Slika iz zagorskog sela 

nije prioritet, svi stalno pricaju o svojim osobnim problemima, 
savjete dijele, katkada i tra.ze, tocno tamo u guzvi pred salterom. 
Mazda do zime linija diskrecije ne ce vise biti sarno za mene. 
Izumiru sverceri deviza, po koji ocajnik se sulja oko banke iii 
pijaca. Pitam jednoga zasto ne otvori mjenjacnicu. Spremno 
odgovara da u mjenjacnici moras primati sve, a on se bavi samo 
stabilnom valutom: DM, USA Si Kn. (Usput receno, za kanadski 
dolar ne ce ni cuti ,vec godinama). 

Jos o bankama! Nisam sposobna shvatiti znacenje ceka, tamo. 
Znam da iznos na tekucem racunu odreduje broj cekova koji se 
izdaju. S druge strane trgovine nude robu "na tri ceka", citaj "na 
tri rate"; znaci ipak neka vrsta kredita od banke, ako su voljni 
izdati cekove na buduci prihod. Ne znam sasvim tocno niti sto· je 
trajni nalog, iako sam do tog izraza dosla zahtjevajuci upomo 
nesto slicno na "preauthorized payment". Djelatnici banke s ko­
jom sam se o tom natezala mogli bi i sveci pozavidjeti na 
strpljivosti; ljubezna i kompetentna nastojala je pogoditi sto ja 
zapravo hocu. 

Tri zime smo proveli u Pozegi, ali jos se nismo uklopili u re­
doviti zivot. Bavili smo se svojim povratnickim poslovima. To 
nisu jednostavne svakodnevne stvari; nahodala sam se po svim 
mogucim uredima i ustanovama da bih sredila sve formalnosti. 
Katkada je zapelo, vecinom je proslo glatko. Neke stvari su jos 
uvijek na cekanju. Veliki je posao renovirati staru kucu; nema 
majstora i zanata kojega nismo trebali. Od pocetka do kraja ne bi 
opstali bez pomoci i savjeta od susjeda i prijatelja, starih i novih. 
Pitam se sto bih bila radila da oni a.) ne postoje i b.) da ih ja ni­
sam pitala za savjet. Lako je moguce da bih se razocarana i ozlo­
jedjena vratila u Canadu. 

Svi me pita ju kako je zivjeti u Pozegi, nakon Canade. Imamo 
Ii drustvo, nije Ii dosadno, kakvo imamo grijanje, da Ii je WC u 
kuci iii moramo trcati preko dvorista. Imamo sve sto trebamo, 
pozeski zet sjedi kao ukopan uz Internet kao i u Canadi. Iako je 
mojih ljudi malo. frekvencija slucajnih susreta je visoka. kao sto u 
malom mjestu i mora biti. Interakcija sa sirim brojem ljudi je 
stalna. zahvaljuci njima, ne nama. Primjera za to ima bezbroj, bilo 
bi zgodno neke prepricati. Zelim i volim biti dio te non-stop 
komunikacije. nije mi dosadno. 

Moj povratnicki dojam je pozitivan, baziran i na cinjenicama 
i na osjecajima. 

Bianca Benkovic 

._ ... 

i 
I 

ZAMOLBA ZA SPONSORSTVO ZA 
IZDAVANJE KNJIGE "HRVATSKE 
DOMOLJUBNE KORACNICE,, 

C.!" NICK_I !<Ll!B ~42 ~snovan j 1992. godinc od prei.ivjelih 
p1tomaca_ t c~mka casn1c~e skole Hrva.tskih oruzanih snaga u 
Zngrcbu I nos1 1me po adres1 nase vojarnc iz Hice 242. 
1992. godine proslavili smo 50-tu obljctnicu osnutka skole. Dosli 
smo i7. cijele Hrvatske i inozem. tva. Od 719 casnika i pih maca 
prczivj lo nas jc l 96. vi ostali ncslali su, poubijani su na kri.znim 
pu~ovi~a. na tratistirna i u logorima. Ovo nas, jos malo z.ivih 
SVJ_edoc1 smo tog pogubnog vremena i velikih patnji hrvatske 
voJske nak.on zavrsetka Drugoga Svjetskoga rata. 
U poodmaklim smo godinama i nalazimo se u prcdvecerju zivota 
ali smo jos uvijek aktivni. a tajemo se i druzimo u nas~m klubu'. 
Cc. lo pulUjemn i ohila1.imo gmhista i . tralisla u kojima . igumo 
pocivaju nasc kolcgc i vclik proj pripadnika Oruzanih naga 
hrvatske voj ke. Polazemo vijence i palimo svijcce za sve one 
kojih odavno vise nema. Tijekom Domovinskog rata posjecivali 
smo i sada posjecujemo postrojbe nase Hrvatske vojske i postrojbe 
HYO. Stekli smo mnogo prijatelja medu vojnicima i casnicima. 
Nase_posj~t~,~m:1 ~o tr?j?ama ~vij_ek s~ bile ~sobity?ozivljaj. N'.15i 
mlad1 v0Jmc1 1 i.;a<;n1 1 odu:; vlJavah . u se na-.1m :pontamm 
domoljubnim pjcsmama kojc jos nosimo u nasim srcima. Mnogc 
od tih. pjesama nikada nisu culi. Tra.zili su od nas te pjesme, 
p~glav!lo domoljubne kora<1nice da ih napi~em j da im posaljemo. 
ah zapisanih je jako malo iii ih gotovo nema. Tako je nastala ideja 
da to ostvarimo. 
U programu rada naseg Kluba za 1998. god. odlucili smo napisati i 
izdati knjigu (nme s ilustracijama) s naslnv(Jm: 

HRVATSKE DOMOLJUBNE KORACNICE 

Knjiga ce sadrzavati vise od stotinu domoljubnih koracnica 
nastalih u proslom i u ovom stoljecu, te najbolje domoljubne 
koracnice i svecane pjesme nastale u Domovinskom ratu. 
Li.jepo Vas 1:10Umo da po tanete sufinanc~je.r ve kn_jigc. Uplata sc 
pnma na 7.JJ"O racun CA ITCKJ I<LUR 241 ZAGREB. br 1 
30106-678-83952 sa naznak m za k.njigu " HRVAT KE 
DOMOLJUB KORAC 1IC ". ve sponzore cemo istaknuti u 
kn~~zi kao sufinancijere i zahvaliti se na svecanom predstavljanju 
knJ1ge. • 

Unaprijed se zahvaljujemo uz srdacan pozdrav, 
Predsjednik Kluba: Stanko Loncar 
Urednik knjige: Karlo Brzica 
Priredio: Antun Asic 

Poruka urednice: U urednistvu posjedujemo listu sa svirn 
koracnicama koje ce biti uvrstene u ovu zanimljivu 
knjigu.Zatrazite li, poslati cemo Varn kopiju pisma, i 1mena 
svih koracnica. Molima Vas, odazovite se ovom pozivu. 

HRVATSKA ISKRA .... 
VASE ZADOVOLJSTVO 
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POVRATAK U POZEGU 

Prije nekog vremena upitala me urednica "Iskre" mogu Ii frontalni sudar s birokracijom koju mi ne razumijemo. Nasa 

napisati nekoliko rijeci o Pozegi. Tesko je odbiti urednicu; iako je prtljaga su visoka ocekivanja i zahtjevi, koje oni ne razumiju. U 

pitanje postavljeno na umiljati nacin, jasno se razabire da "ne" istom dahu, dva puta sam rekla "ne razumiju". To nije pogreska u 

nije pravi odgovor. Ipak - nakon odgovarajuceg zavlacenja - stilu, to je cinjenica. Lako moguce najvaznija cinjenica za 

odlucim da odbijem. Imam dva valjana razloga: 1.) - Kao rodena povratnika individualno; trebala bi biti primarna za sve one koji 

Pozezanka cesto i rado pricam o svom gradu, o svom skolovanju , se time bave profesionalno, od ambasada i konsulata preko 

o brojnim posjetima i - konacno- o povratku. Kao - imam previse povratnickih organizacija pa sve do lokalnih institucija i ureda. 

toga za reci. 2.) - Iako sam jos uvijek rjecita, nisam vise pismena. Kako je nemoguce educirati cijelo stanovnistvo Hrvatske, 

Nemam stila, ne znarn organizirati materijal, ne znam niti slijediti moramo se ograniciti na upute i pomoc za same povratnike. Prije 

promjene u hrvatskom jeziku. Previse je pisaca i literata poteklo vise od dvadeset godina sam shvatila da ne mogu obaviti sYoje 

iz Pozege, od davnine do danas, pa je nezgodno kvariti Pozegi poslove efikasno, bez suradnje svagdje prisutnih birokrata. Iako je 

reputaciju! Nakon svega, nisam odbila, pristala sam, tko zna onda bilo jos teze, osnovni princip je ostao isti i danas: Molim, 

zasto. trazim, zahtjevarn uputu sto da radim na lieu mjesta, u uredu. od 

Tko zeli konkretne podatke o Pozegi maze svc naci na Inter- malog iii velikog predstavnika birokracije, jer - nakon trideset 

netu. Ima dosta zanimljivosti, dobrih slika, informacija o pov1- godina izvan zemlje - ne znam. Problem je u tome da imamo 

jesti, gospodarstvu i kulturnom zivotu - pogledajte www.hr. 1 na ponos,da smo se - preko prepricavanja i opcenite tiskovine - in­

karti Hrvatske oznacite Pozegu. formirali, da smo razvili ideju da znarno bolje. Nije bas lako za 

Kad sam ja bila mala, Pozega je imala oko sedam tisuca sta- kozmopolitu, koji je uspio u svijetu, pun iskustva i novaca "to 

novnika; danas ima oko 28000. Od onih mojih davnih sedam expose his or her ignorance" , ali to radi - dobro i efikasno. 

tisuca, vecina je pomrla, veliki broj se odselio u druga mjesta u . 
Hrvatskoj ili se rasprsio po svijetu. U Zagrebu "nas" vjerojatno • 
ima vise nego na starom mjestu. Znam da u Zagrebu postoji 
drustvo Pozezana, ali jos nisam poduzela korake da se uclanim. 
Godinama moj muz (rodeni Zagrepcanin, pomalo brundavi 1 

pozeski zet) prebrojava moje pozeske prijatelje i poznanike i pita 
se otkuda oni naviru u tako velikim brojevima iz tako malog 
mjesta. (To bi bila tema za demostatisticara, iako vec sada razvi­
jam teorije). Hocu reci da je od mojih originalnih veza malo njih 
ostalo. Usprkos tomu, kad idem u Pozegu idem KUCI. 

Moja rodna kuca je jos uvijek tamo, zasigurno starija od de­
vedeset godina, ne znam tocno. Susjedstvo se djelomicno promi­
jenilo. ali to je jos uvijek ono isto staro susjedstvo. Starosjedioci 
me poznaju i primaju, njihova djeca iii unucad su culi tko sam i 
kuda spadam; ni oni za mene novi, nisu bas tako novi, ncgo sta­
bilni ukorjenjeni stanovnici. Svaki cas me netko po imenu vice; 
divim se ostrom vidu i dobrom pamcenju, a zaboravljam da sam 
prepoznatljiva po kapiji iz koje izlazim. Ipak. nekad me netko 
prepozna i na javnom mjestu, recimo na "pijacu" (to je trfoica, ne 
"plac" kao u Zagrebu, ne "piazza" kao u Veneciji, nego "pijac" -
muskoga roda) iii na nekom drugom javnom mjestu. Uklapam se 
u igru, prepoznajem ljude po mjesru kuda spadaju. po prozoru iz 
kojega vire. To uklapanje, to nisu vise samo moji kolege i kole­
gice iz skole, to nije vise probrojavanje tko je jos ziv, a tko nije. 
To je neki oblik pripadanja, ne samo prepoznavanja. 

Mnogo se prica o problemima povratnika. Iako sam u Hrvat­
sku dolazila cesto - u intervalu od preko dvadeset godina - nikada 
nisam dolazila kao turist. Svaki put je bilo posla: smjestavanje 
staraca u bolnice i rehabilitacije, trazcnje i nalazcnje kucnih 
pomocnica i njegovateljica. i konacno sprovodi i ostavinske 
rasprave, prodavanja i kupovanja. Vodila sam svoje poslove, bila 
sam upucena. Ipak povratak je nes\o sasvim drugo. Proveli smo 
iiivot idealizirajuci svoju proslost, svoju mladost, svoju domov­
inu. Ganuti smo do suza kad posjetimo neko nepromjenjeno 
mjesto, iii kad nas prepozna netko tko ne bi trebao. Mi ocekujemo 
da nas se voli, kao sto mi volimo njih, ljude. zavicaj, domovinu. 
Nismo pripravni na ono sto dolazi: novi obicaji, drugi propisi, 
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Neke stvari su zaista sasvim drugacije, na primjer bankars\vo. 
Pozeska banka napravila je nesto za mene osobno: liniju diskre­
cije. To je ravna zuta crta, podaleko od saltera, tek na njoj bi se 
trebao formirati "rep". Ja i samo ja drzim se te linije. I to ne rop­
ski; nastojim i druge odgojiti da prihvate ideju. Kocopcrni penzi­
oner kaze da je mislio da jc to neki novi "indoor" sport; baka u 
crnoj rnarami postuje potrebu za "privacy". ali samo za djelatnike. 
a oni jcsu iza stakla, pa mogu raditi u miru. Izgleda da "privacy" 

MARIJAN PETROVIC: MOJOJ PLACI OD 7000 KUNA 
NA ZAPADU BI SE SMIJALI 

Najbogatiji ministar! Tako su novinari opisali ministra povratka i onaj broj ljudi koji ocekujemo. Ali sigurno je da ce taj proces 

uscljenistva Marijana Pctrovica proucivsi izvjestaje o prihodima dugo trajati i dace, sto se tice povratka nasih ljudi iz inozernslva, 

clanova Vlade. koji su objavljeni ov ga ljcta. Ova "najbogatiji" biti sve bolji. Mislim da zbog ovog sto Hrvati u svijetu i dan -

spomenutog ministra vjerojatno nije prcvise iznenadilo, jer je vec danas cine za Hrvatsku, zbog povezanosti, zasluzili su imati svojc 

gotovo navikao na slicne tituliranje svakoga naseg povratnika. predstavnike u Hrvatskom drzavnom saboru. Hrvati iseljenici u 

• Kako komentfrate buduci zakon koji ce odredivati vasa golemom su postotku otisli prisiljeni politickim okolnostima, a 

primanja i nuinost iz /.1g.1nja imov1i1skog sta1ya? danas se ukljucuju u obnovu domovine. 

- Kao sto ste vidjeli iz izjava clanova Vlade ministara, dio njih ce • Nadate se briem povratku nasih i ·eljemka. No, 0111 koji sc 

novim nacinom odredivanja placa, a bile su predlozene 20.000 pokusavaju vratili cesto odlaze 11ezadovolj11i. Koji su. po 

kuna za ministre, biti osteceni. Oni, naime, danas vise zaraduju vama. najcesciproblemi s ko1ima se ovdje susrecu? 

clanstvom u upravnim nadzornim odborima nekih poduzeca. Kod - To je birokratiziranje. Evo primjera. Jedan je nas covjek. koji 

mene to nije slucaj. U odboru sam u Ini i Astri, ali u tim se ima vise od milijun kuna, zelio te kune uloziti u pogon za 

odborima ne dobivaju nikakve naknade, pa ih prema tomu ne flasiranje pitke vode. Prije vise od godine dana zatrazio je 

dobivam ni ja. Govorimo li opcenito o placama, kod nas jos vlada dozvolu da na odredenom zemljistu sagradi taj pogon. Vise od 

obicaj da se mnogo govori o jednakosti. Mislim da nikad place godinu dana cekao je na negativan odgovor. Eva jos jednog 

nece biti takve dace njima biti svi zadovoljni - onaj tko ih prima primjera. Automobil kojim se sluzim u Ministarstvu vec je dva i 

iii onaj tko gleda sa strane. Placu koju danas imam, a ona je pal mjeseca na popravku. Ne govorim, dakle, samo o 

trcnutacno 7000 kuna, kad idem negdje na Zapad ne smijem ni povratnicima. Govorirn opcenito za Hrvatsku. Ne smije sc nesto 

spomenuti. Strancu bi ona bila smijesna. Istodobno, imam mnogo posebno raditi za povratnike. Ako je za vas dobro, onda ce biti 

razumijevanje za to da u nas netko tko zaraduje iii ima mirovinu dobro i za onoga koji dolazi u Hrvatsku. Glavni nam je, dakle, 

600 ili 1000 kuna smatra da je tih 7000 kuna jako, jako puno. problem, sporost rjesavanja. Pogledajte banke. Koliko dugo treba 

Nisam dosao u Hrvatsku na mjesto minislra da bih se obogatio. cekati, osobito ako je malo veci iznos, da samo dobijete odgovor. 

Dosao sam da pomognem. No, isto je tako istina da mi je velika pozitivan iii negativan? Dobar dio tzv. poslovnih ljudi uopce ne 

cast biti hrvatskim ministrom. Izradu spomenutog zakona o odgovara na dopise. Isto je tako kad nekoga zovete telefonom. 

placama smatram dobrom odlukom. No, kad sljedeci put Vlada iii Kako je moguce da nekoga sluzbeno zovete i po pet puta, a da se 

Sabor budu objavljivali imovinu i place, nadam sc da ce to ne odaziva, ne odgovara na poziv? Primjer birokracije je i kad 

odraditi na drukciji nacin. Ovaj su put van otisle neke potpuno vam oko nekog pitanja donesu osam kopija na potpis. Tada ih 

privatne informacije. Osim ustanova koje su za 10 ovlastene, samo pitam - recite mi kud ide osam kopija'J To je naprosto 

nikoga se ne tice koliko novca ima netko na kojoj banci. Zbog nepotrebno. Jasno je da aka je netko cijeli zivot radio tako. njemu 

toga se mogu dozivjeti neugodnosti . Izjave se predaju Vladi, neka je tesko i shvatiti da se moze drukcije, jednostavnije. No. ima i 

ih Vlada pregleda, neka podaci budu otvorcni za svakog mnogo pozitivnih primjcra. Jedan od posljednjih je da nasi ljudi 

mjerodavnog da ih pregleda ako to zeli. iz Australije na Korculi otvaraju tvornicu. Korcula je dala 

• Svoju ste imovinu ug!avnom ZMad1Ji radom u inozemstvu. besplatno zemljiste, gradevna dozvola i svi papiri brzo su rijeseni. 

Sto ste pri krbili nakon povratka u Hrvatsku? Do bar je primjer i Importanne centar te ulaganje gospodina 

- Nakon povratka dosta sam novca prebacio i deponirao u Zovka, ulaganja gospodina Maglice na Zlarinu. gospodina 

hrvatskim bankama. pa sam time nesto i zaradio. Automobile i Pavicica u pilanu i stanove. 

vclik dio namjestaja dovezao sarn iz Kanade. Kad sam dosao u • Jc Ii istinila pninjedba da se u Hrvatsku 02bi/Ji1ijc vnicaju 

Hrvatsku 1993. kupio sam tvornicu "Zlata" u Novoj Gradiski. samo umirovljenici? 

Tvornicu sarn pocetkom 1995. prodao i nisarn nista zaradio, bio - Posto.ii krivo misljenje o iseljenistvu kao o ljudima koji irnaju 

sam sretan sto sam uglavnom vratio ulozeni novae. Obavljanjem velika sredstva, o bogatasima. Zivio sam vise od 30 godina • u 

sadasnje duznosti , a vjerujem da je tako svakom ministru, ne Torontu, gdje ima vise od 120.000 Hrvata. Ne znam da Ii bih na 

ostaje mi mnogo slobodnog vremcna. Zelite Ii taj posao prste jedne ruke mogao nabrojati - one koji su zaista bogati. ali 

odradivati posteno i dobro. ostaje vam vrlo malo vremena da bi se dalo bi se govoriti i o tomu tko je bogat. A tu se onda occkuju ne 

mogli baviti necim drugim. obavljati neku privrednu djelatnost. a znam kakva ulaganja, da ce ti bogatasi ovdje jako mnogo 

da posao ovdje ne bi trpio. investirati . Tri su skupine povratnika. Na prvom mjestu isticcm 

• Kako komenrirate rasprave o opravdanosti zastupmka mladc. Oni u pravilu dolaze sa znanjem nekoliko stranih jezika i 

hrvatske dijasporc u Saboru? visokom strucnom spremom iii dolaze na studij. Dolaze i 

- Hrvatsko iseljenistvo je u posebnom polozaju spram drugih. Ne umirovljcnici. No, ovdasnja procjcna tih umirovljenika nije 

maze se usporcdivali, primjcrice s Njemackom i njenim dobra. Oni izvaredno mnogo pridonose. Vracaju se tamo gdje vcc 

iseljcnistvom. I Njemacka ima klubovc za svoje gradane po imaju svoje kuce iii stanove iii ih kupuju. Svaki takav 

svijetu, ali Nijemci se brzo asimiliraju u drustvima i drzavama umirovljenik je i izvanredan potrosac. Uglavnom imaju visoke 

gdje zive. Kod nas nije takav slucaj. I treca i cetvrta generacija s mirovine koje ce trositi. Uvijek isticem primjer Floride, koja zivi 

ponosom i zadovoljstvom isticu svoje hrvatstvo. Ako su od umirovljenika. Treca skupina povratnika su oni koji ulazu. Za 

pripadnici hrvatskog naroda. hrvatski drzavljani, onda imaju njih moramo pojcdnostaviti mnoge stva.ri. od gradcvnih dozvola 

pravo na svoje rnjeslo u Saboru. Na_jholji primjer smo pruzili za pa nadaljc. Ako trcba pribaviti dvadeseL dokumenata. ncka ih 

vri_jerne Domovinskog rata. Ne zclim da se lo ikad zaboravi. prihavljaju. ali da 10 bar mogu dobiti na jednorn mjestu . M1 1z 

Cijclo se iseljenistvo tada aktiviralo i zaista pomagalo. Zelim to ministarstva smo ovdje da pruzimo svc informacije, dajt:mo 

malo povezali i s poslorn koji obavl_iam. Trenutacno st: nt: vraca savjete. otvorimo sva vraia. bilo u nekom fondu iii u razgovoru s 
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jedan dao podatke o onome komu je platio, pa je taj covjek 
smijenjen. Ostale sam trazio da mi bar anonimno daju imena, ali 
nisu. Ako to hocemo rjesavati, potrebna je suradnja svih nas. 
Dolaze mi i govore, primjerice, mi smo to u Australiji rjesavali 
tako. Uvijek odgovaram - nemojte ovdje ocekivati Munchen, 
New York, Melbourne. Ovo je Hrvatska, mlada drzava u kojoj 

PREDSJEDNIK TUDMAN OTVOR/0 
NOVU ''PLIVINU" TVORNICU 

ZAGREB - U Savskom Marofu predsjednik Republike Hrvatske 
dr. Franjo Tudman pustio je jucer u pogon novu tvomicu 
azitromicina hrvatske multinacionalne kompanije "Plive". Uz 
cestitke poslovodstvu i svim zaposlenicima "Plive" predsjednik 
Tudman istaknuo je kako je ova investicija izuzetan pokazatelj o 
usponu hrvatskog gospodarstva. 

U tvomici u Savskom Marofu proizvodit ce se velike kolicine 
azitromicina, sirovine za originalan "Plivin" antibiotik koji je 
osvojio gotovo cijeli svijet, jer je u terapiji odredenih 
bakterijskih i virusnih bolesti zbog kratke i ucinkovite terapije 
unio revoluciju, rekao je predsjednik Uprave "Plive" mr. Zeljko 
Covic. Naglasio je da je otvaranje novog pogona azitromicina 
izuzetan dogadaj za kompaniju, koja cini "Plivu" bogatijom za 
jedan od najsuvremenijih pogona u svijetu, koji zadovoljava 
najzahtjevniji svjetski GMP standard i kriterije americke 
Drfavne uprave za hranu i lijekove (FDA). 

U pogon za proizvodnju azitromicina ulozeno je 527 milijuna 
kuna i najvece je proizvodno ulaganje u povijesti neovisne 
Hrvatske, te najvece "Plivino" proizvodno ulaganje u povijesti 
tvrtke. Projekt je ostvaren najvecim dijelom vlastitim kapitalom, 
za dvije i po! godine. U njegovoj gradnji, rekao je Covic, 
sudjelovalo je 50 razlicitih hrvatskih tvrtki. 

Azitromicin se u novom pogonu proizvodi prema proizvodnom 
postupku koji je rezultat rada Plivinih strucnjaka. Pagon je 
posljednja rijec tehnike i danas najsuvremeniji pogon takve vrste 
u svijetu. U visokoautomatiziranom pogonu u tri ce smjene 
raditi devedeset troje ljudi. 

Mr. Covic posebno je naglasio da je u ovaj pogon samo za 
zastitu okolisa ulozeno 20 milijuna DEM i za okolis je apsolutno 
siguran. Predsjednik Uprave izdvojio je i dva nova projekta 
kompanije, gradnju nove tvomice za proizvodnju gotovih 
lijekova na lokaciji Baruna Filipovica, koja ce biti otvorena 
krajem 1999. godine, te gradnju novog znanstveno -
istrazivackog instituta u koji ce se uloziti 500 milijuna kuna. 

- Institut ce biti zavrsen krajem 2000. godine, u njemu ce se 
otvoriti 300 novih radnih mjesta za znanstvenike bazicnih i 
primijenjenih istrazivanja. Ova tri "Plivina" resursa pokazuju -
rekao je na kraju Zeljko Covic - da "Pliva" svoj rast i razvoj u 
21. Stoljecu temelji na vlastitom znanju. 

Direktor u EBRDu i clan Nadzornog odbora "Plive" g. Lindsay 
M. Forbes istaknuo je izuzetnu suradnju Europske banke za 
obnovu i razvoj i hrvatske farmaceutske kompanije, te naglasio 
znacenje novoga pogona za dajnji razvoj "Plive" i Hrvatske. 
Cestitkama se pridruzio i g. Hugh O'Connor, potpredsjednik 
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moramo jos mnogo toga promijeniti. Do promjena dolazi. vecini 
su sporije, pa i meni, nego sto bismo zeljeli. S tim treba malo vise 
strpljenja, razumijevanja. 

Vesna Siranovic, Vecemji list, 31. kolovoza 1998., str. 6. (HIC) 

americke farmaceutske korporacije Pfizer Grupe, s kojom 
"Pliva" upravo na programu azitromicina blisko suraduje vec 
godinama. Predsjednik Tudman sa suradnicima - medu kojima 
su bili premijer Zlatko Matesa, Ivie Pasalic, Zlatko Canjuga, 
Hrvoje Sarinic, ministri Skegro, Reiner, Porges, Penic i drugi - u 
drustvu Zeljka Covica obisao je novi pogon. 

D. Glavina. Vecernji list, 05. rujna 1998., str. 2. (HIC) 

SRPSKA JEZICINA 
U Beogradu je ovog tjedna izaslo pred publiku "delo" pod 
naslovom deklaracija "Slovo o srpskom jeziku" koju su potpisali 
skoro svi srbijanski knjizevnici, a medu njima i predjsednik tog 
udruzenja Slobodan Rakitic. Pisanije, sto bi se reklo u Beogradu, 
niti nesto jako novo, niti previse mudro, ali s jednom tvrdnjom 
koja ponovo uzbuduje takozvani knjizevni svijet. 

Srbi, naime. ne samo da polazu pravo na neke dijelove drfave 
Hrvatske (kao i nekih drugih drfava), sto su pokusali realizirati 
tenkovskim gusjenicama i silom oruzja, vec su Hrvate ucinili 
sretnijim time sto su im poklonili - jezik! 

- Ako se deklaracija cita onako kako treba, ne predlaze se da se 
nekome nesto uzima vec samo da se zna istina, a to je da su Srbi 
Hrvatima dali jezik, a taj dar nije mali vec najveci moguci -
izjavio je jucerasnjoj "Demokratiji" Rakitic. Hrvati govore 
srpskim jezikom i nitko im ga ne zeli uzeti, ali treba da se zna da 
je to srpski jezik. 

Gospodin Rakitic podsjetio je srpsko citateljstvo i na to da 
"novostvorena nacija u BiH, takozvani Bosnjaci, govore srpskim 
jezikom a ne bosnjackim". Jos malo, pa kao sto pise na jednom 
grafitu u Beogradu - Srbija do Tokija! 

Milovan Nedeljkov, Vecernji list, 4. rujna 1998., str. 62. (HIC) 

BOSNJACKI DIPLOMATSKI JEZIK 

Gda. Vawija Vidovic. ministrica - avjctnica u Velepo Janstvu 
Bi{-1 u Hacigu i bosnjacka casnica za vezu Haaskim sudom. a po 
opccm uvjcrenju. osoba koja jc obilno udjel vala u pripr mi 
optuznice protiv l·lrvata iz Lasvanske doline, pomno prati 
galerije po tupak. obranc. Uputivsi se ju~er prcma Blaskicevoj 
supruzi Ratki. koja takodcr prati sudenje cinilo . e da ce je 
pozdr.:iviti. bar m zbog bontona i okoline. N . kad joj jc pri ·fa 
sa:vim blizu gda Vidovic joj jl! umjesto pozdrava i pla✓,ila jc_z.ik -
pun m dufnom. 

Izbor iz hrvatskog tiska, Haag 9.9.98 

VUKOV AR NAS SV AKDASNJI: 

Mi Hrvati smo, navodno opsJednuti povije.fcu. To je mi7jenje 
toliko uvriJeieno da sam se odnedavno pocela pilati kako je to s 
drugima. Engleska, npr.svakako je daleko ugroienija s tom vrstom 
op ,jednutosti_. no nitko im to ne zamjera Maham zbog toga slo tu 
povijest koriste najvise u turisticke svrhe, a s onim malim dijclom 
koJi i danas zivi pune 11ovJi1ske stupce i mnogima donose lijepu 
zaradu. Tako je i u vecini europskih zemalja. Au frijanci i Nrjemci 
su prodaju dotjerane i renorvirane povijesti dotjerali do savrsenstva. 
a i medi1er:111ske zemlje ne zaostaju u prodavanju rusevina. 
Medutim, povijest kao uciteljica zivota iako je na vi okom 
pijedestalu u cijelom svijetu dovodi me u duboku dvojbu. 
Sto mi zapravo mozemo nauciti iz povijesti? 
Civilizacija koju nam je nasa povijest doniJela je pogotovo 
dvojbeno nasljede. NaJine, civilizirano se ponasati nikako nema 
veze s povijesmin ponasanjem. Nasi preci u dobrim starim, a 
pogotovo viteskim vremenima ponasali su se za danasnje standarde 
grozno - jeli su bez noza i vilice, kupali su se ugla vnom kada su 
sluca1i10 upali u vodu, zivjeli SU u kolibama s grubim i losiJJJ 
namjesfajem, blli su uglavnom nepismem; tradicionalna kuhinja je 
bazirana na svinjetim; svinjskoj masti i tragovima povrca i 
vitamina. Nitka nonnalan danas ne bi tako zivio. Oni koJi su 
nasljednim iii romanticnim razloziJJ1a natjerani danas da zive u 
povijesmin zdan1iina muce muku kako bi ih zagrijali i opcenito 
osposobJli za pristojno zivljenje. Svi dakle mijenjamo povijest i 
uglavnomje koristimo kao pouku kako ne treba zivjeti. Pitam se da 
Ji smo JJJi u Hrvatskoj ipak privilegJmm: Nase povijesne gradevine 
su JJi zbog godina siromastva toliko zapustene da 1h samo sluca1i1i 
ekscentrici pokusavaju osposobiti (mahom za restorane i slicne 
namjene) JJi su u ratu to/Jko razorene da suvremeni ar/Jifekti mogu 
projekti.rati §to 1in voljajer nipovje nicari ni konzervatori nemaju 
snage da ustraju na zastiti onoga cegajedva da Jina u tragov1ina. 
Maj grad, o kome ugla vnom mis/Jin i pisem i u kome naj,--refce 
ocajavam drasticni je primjer takvih obnovitel_;~*1h radova. Tama 
nema spomenika nulte kategorije koju bi aka ne obnovio. a 0110 bar 
za§titio veliki svijet. Sve je mnogo mlade od one starosti koja zbog 
totalne neprepoznatljivosti i mogucnosti spekulacija danas ima 
najvecu cijenu. Dinosauri nisu zivjeli u nasim krajeVJina, iii Jin 
barem nema tragova, prvi covjek jc Jomio kamenje po alrick1in 
kanjomina mnogo pnje nego §to su na obalama Dunava pripadnici 
tzv. vuc"edoJ. ke kulture pekli zemlji111e posude i lagali ih u 
pletemin kolibama, Rlinl_;:wi su svakako b1Ji u 11asiI11 krajev1ina, 110 
vjerojat110 su tamo dolazili samo poslom 1Ji po kazni te su se, 
nadajuci se sto privremenijem boravku bIJi kloni_ji" zivjeti u 
Jokalnim zemljamin kucama, te nisu gradili arene niti vile niti 
ljetnikovce. Tragovi novcica pogotovo aka 1h ima u izobilju ne 
uzbucuju mkoga. Turci su ostav1Ji dosta tragova u ai-/Jitekturi 
Vukovara, no tursko nasi_;ede nije 11am po volji a eto i taj turski 
barok 1e uglavnom razoren u ovom ratu. Pouzdano sam vidjela 
gladne poglede srrucnjaka za promel kako gledaju na racun ko1ih 
sruseni/J zgrada bi mogli pro "iriti promewice za suvremena 
proJJJetala u centru koJi bi trebao biti obnovl_;en kao povi_;esna 
jezgra. Eltzov dvorac pokazao se vise kao kost u grlu nego kao 
veliki zaloga/ Prvo preskupo, drugo-pita,ye 1e da Ji bi zadovol1io 
suvremene 11111zeoloske standarde. Muzej ki izlosci su jos uvijek po 
raznoraznim. pozna/Jin i nepoznatim nyestima u Srbiji i tko zna 
kada ce ( i da Ji ce ) bifi vracem: Ono malo izloiaka koje sada 
1ina1110 pokloni su, uglavnom slikara. darovani od 92. na ovamo. 
Jmaju oni svoju suvremenu vrf1ed11ost svakako. no to u stvari spada 
u galer{/11 suvremene umjetnosli. a nikako u pov{jesni muzej. 
PoviJest, bez obzira na 11Je11u vr{jednost i vainost ocito je moguce 

BITI CE BOLJE NEGO STO JE BILO 

oteti, ali ju je u stvari nemoguce darovati. Ako govorimo o 
crkvama, one ce bojim se imati u najboljem renoviranom izdanju 
sjaj urednosti i glatke plohe kopija. Odnedavno se jezim na recenicu 
iz naslova, a koja se tu i tamo, pogotovo kad poslovi zastanu. cu1e 
iz ureda za obnovu : Biti ce bolje nego sto je bilo ! bojim se, s 
razlogom. 
Vee sam vidjela ( ne doduse Vukovar) ali neka sela ... obnovl_;ena su 
do neprepoznatljivosti. Neka vise, a neka srecom manje. Takvu. 
obnovljenu povijest ne cemo, siguma sam, moci prodati ni 
turistirI?,a, a pitan1 se kako cemo 1e ostaviti u nasl_;edstvo svojoj 
djeci. Sto dakle, uciniti? 
Teska se dakle moie izvuci pouka iz povijesti. Moramo, vjerujeJJJ 
uciti iz uvijek nepopulame sada§njosti. Oni koji danas obnavljaju i 
grade ne samo Vukovar, nego i cijelo podunavlje, oni su cija ce 
znanja i stavovi ostati upi ani u neke buduce povijesnice.Mi Jin sa 
vise ili ma1ye raz/oga ne vjeruJemo previse. Nemaju oni onaj po/et 
ni inspiraci_;u koja 1e pokretala arhitekre Taj Mahala, nemaJiI 
potrebu takmicenja s bogovima kao stvaraoci atenske akropole niti 
iskreni VJerski zanos graditelja golick1h katedrala. Oni 1ina1u 
nevoljnu zadacu da izgrade neku vrstu nuznog mje.ft,ya za 1eda11 
grad 
Srecom gradani tog grada svikli su se zivjeti po barakama. 
jednosobnilTl SlTlj°eslaJiina za ;ednu iii vise porodica. Preziv1eli SU 

razdoblje kada je recenica "najteie je imati pa neI11ati" Jina/a 
nekakvu tezinu. Prestali su pricati o naI11jeftaju. vezcni111 i 
kobasicama koje su ostavili Oni su sada svikli nemati. pace val_;da 
Jinati bJJo sto biti dovoljno dobro. Ne mogu ponuditi savjet 1er ga 
zaista i nemam. Tek misheme mene stare pedeset godina. 
Mis/Jin. .. mene tu nema. 

' ~ 
Necu vjero1;11110 do.iivjeti da povi_;esno ocjenji(fi:m vriJednost 
uradenog jer tesko da ce za moga zivota mnogo toga i biti uradeno. 
a aka i hate 11101e mi"JjenJe u sedamdesetim i osamdese!Jin 
godinama iivota nece se niti trazfii Uglavnom necu ni gradi11: To 
ce raditi mnogo mladi ad mene. Ne smatram se izgubl_;enom 
generaciJom, jer vjcrujem da se jos uvi_;ek mogu pronacJ; tek mislim 
da je to strasno strani grad u kojem ce odrastati moji unuci, koje cu 
vjcnycm 1ednom imati i kao svaka baka pricati cu im price. No. 
zaista ne znam koji blh dio oVJh nasih svakidasnjJh pricala djeci. 
Nama SU nase bake pricale vrlo zivopisne bajke u kojima 1e dobro 
uvi_;ek pobjedivalo. Nasa d1eca su odrasla uz tele11izi_/s·ke crtice 
sum1yivih kvaliteta gd_;e dobro cesto pobjeduJe, ali uz to/Jku dozu 
agresivnosti da sum1ya1n da bi 1h preporucJJa svo1ii11 unucima. 
Vjcrujcm da cu uskoro poceti pisati svoje vlastite ba_1ke. Ne vo/Jin 
Jagati niti izokretati istinu, te ce moje ba;ke morati biti baJkoviti_;e 
od Tolkienovih, 110 I11ogu poput njega u Jyiina zagovarati 
vri_;ednosti i ljubavi ko1ih aka nema - mozda ce ih biti, ne bol1ih 
nego sto su bile nego posve novih i 1ed11ostav11ih. kao §to sam i 
sanw i kao §to je svaki covjek kada se rodi. I aka Jh budem pisala 
dobro i pricala jos bolje mozda ce netko na kraju i povjerovati u 
1yili. I moida ce svoju sadafojost popraviti na neki novi i dohar 
nacin. 

Zeljka Zgonjanin, Vukovar 
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lnoGADAJI u NASOJ ZAJEDNICI 

Ovih dana u nasoj zajednici nije se mnogo dogadalo - tek pokoji 
piknik, recimo 7. rujna odrzan je piknik koji su priredile dvije 

stranke: Hrvatske Stanke Prava za Kandu ( ogranak Dr. Ante 

Starcevic - Toronto i Hrvatska Krscanska Demokratska Unija 
(podruznica Mi isauga). Nazalost ne znamo kako je bilo, ali 
kako se taj piknik odrzavao u Father Kamber parku - nasem 

hrvatskom parku - moralo jc biti Lijcpo. 
Kraj je ljeta, vracamo sc sa dopusta zavrsavamo iii zapocinjem 
po. love - Lako jc i u Torontu. iJi Mississaugi.. Kako do;,,najemo. 

napustilo nas jc Lrojc sluzbenika iz nascg Konzulata u 

Missis 'augi, i koristi.mo priliku da ih pozdravimo sad kad sc 
vracaju u Oomovinu. vc troje k _ii odlaze bili su dio nasc 
zajednice ovdje i koliko god da se veselimo njih vom povratku 

kuci u I-11vatsku. nedosta,_jaL cl! nam ovdj . Cujemo da j u 
Konzulat dosla jedna nova sluzbenica; zeli.mo joj dobrodoslicu, 
neka bude dio nas. tako da joj boravak ovdje u Torontu ostane u 

lijepom sjecanju. sto se nadam da je slucaj sa ovima koji odlaze. 
Isto tako koristim ovu priliku da kazem koju o nasem Konzulatu. 

Upravo danas i.mala sam duzi razgovor s nekim koji misli isto kao 
i ja: mi smo ovdje u Torontu i Mississaugi sretni sto imamo za 

Konzula naseg gosp. Picukarica i oboje mislimo da ce taj koji ce 
zarnijeniti gosp. Picukarica jedan od ovih dana morati jako 
mnogo raditi da bi bio i blizu njega. Jer, gosp. Picukaric je 

svojom toplinom. srdacnoscu, jednostavnoscu i zreloscu postigao 
ono sto ni jedan konzul do sada nije uspio - postao je dio i 

omiljen clan zajednice, koja koji puta uopce nije ni laka ni 
jednostavna, i tesko oprasta i najmanji grijeh. Koji puta cujete 
sitne gluposti - ovo ne vrijedi. ili ono - no u stvari kad se ude u 

razgovor shvatimo da je nas Konzulat vrlo pro!esionalan, ugodno 

nam je kad dodemo tamo, jer dobri i srdacni ljudi tamo rade. Mi. 
jasno, koji puta bi htijeli da se stvari brze i drugacije rjcsavaju -
nafalost, Lo nije mogucc, i Konzulat ne moze mijenjati pravila. 

Zato danas, kad se oprastamo s nekima koji se vracaju natrag, i 
zelimo dobrodoslicu pridoslima, iskoristavam priliku da se 
zahvalim u ime nas mnogih, koji smo zahvalni za dohar rad, za 

tocnq napravljene stvari. za dobrodoslicu u svako doba dana. za 

svc ono sto ste i trebali i niste trebali uciniti. Mi Hrvati obicno 
cekamo da se zahvalimo kad covjeka vise nema, i onda ga 

kujemo u zvijezde. To treba prekinuti i zahvaliti se na vrijeme, pa 
sc tako HR VA TSKA ISKRA i urednici zahvalju ju hrvatskom 
Konzulatu na svemu ucinjenom za nasu zajcdnicu u Torontu i 

Okolici. Kako mi to ovdje kazemo:Well done, friends! 
Odlazi narn jos jedan prijatelj: covjek koji nas je zaduzio, gosp. 

Rudi Belin. Ja nisam nogometas i jedino sto znam o nogometu je 
to da igra 11 igraca. i svi oni tree za jednom loptom da ju ubace u 

go!. i onda jc vrisak iii plac, ovisno o tome tko dade go!. Jasno, 
navijala sam iz svc snage kad su vatreni bili tako dobri. No. 

nogomct kao i ostale stvari uce se u djetinjstvu. Da bi nesto dobro 
naucili trebamo dobre ucitelje: eto, takav je Rudi Belin, kazu mi, 
izvrstan ucitclj nogometa. Ovdje je s nama proveo dosta vremena, 

naucio mnogu djecu kako se igra dobar nogomet, i sada nas 
napusta. jer se vraca kuci u Hrvatsku. Prijatelji Rudija Belina i 
stari i mladi kroacijasi (tako se oni sami zovu) priredili SU stag 

pai1y za svog prijatclja 14. kolovoza u Cro's nest. Skupilo sc 
tamo oko 120 l_iudi - dobar broj za kraj ljcta - i kad je sve 
poplaceno za gosp. Belina _je ostalo $ 4,800. Cestitamo 
organizatorima: gospodi Mati Miseticu. Duri Mandckicu, 
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Marjanu Kenfelju, Darku Bedenikovicu, i Milanu Krijanu - well 

done! Tamo u Cro's Nest skupili su se igraci - stariji i mladi, 
navijaci, clanovi odbora, i prijatelji nogometa, prijatelji gosp. 
Belina da mu zahvale za sve sto je ucinio za ovu nasu djecu 

ovdje, za nase nogometne klubovc ovdje, i da mu zazele sretan 
put kuci u Hrvatsku. No, kako cujemo, ovo je samo jedan od 

ispracaja: ista grupa ljudi organizira posljednju subotu ovog 

mjeseca novi stag party, koji ce biti u Father Kamber parku. Ako 

zelite vise infonnacija molim Vas nazovitc gosp. Milana Krijana, 

i on ce biti sretan da Vas pozove na svecani oprostaj sa gosp. 
Belinom (jasno. kartu morate kupiti, to je obicaj).Sa stranc 

HRV ATSKE ISKRE, sve najbolje gosp. Rudiju Belinu. sa veliko 
hvala. 
PIKNIK "FONDA SLAVONIJA",odrzan 13. rujna 1998 u 
parku Father Kamber, pos_jetitelja preko 1,000 - vecina 
posjetitelja Licani, koji su dosli u velikom broju, zatim velik broj 

Slavonaca mladih i "mladih", i velik broj djece. Predsjednik 
Fonda S!avonija, gosp. Milan Krijan kaze da je ovo 

"najuspjesniji i na_jljepsi piknik koji je do sada priredio Fond 

Slavonija i n_jihovi vrijedni clanovi". Vrijeme je bilo prekrasno, 
toplo, suncano - bas za piknik u hrvatskom parku. I ove godine 

hrane je bilo u izobil_ju - kolaca na prctek zahvaljujuci vrijednim 
Slavonkama i Licankama, koje su donijele brda ukusnih kolaca, i 

kao i uvijek sve je bilo rasprodano. Gosp. Krijan se pobrinuo da 
ima dovoljno mesa, ali je sve bilo rasprodano do 2 sata 
popodne,sto je zaista zacudilo i same Slavonce.Ova_j put su 

prodavali i kukuruze - prodano jc cak 350 komada. Ti S!avonci 
imaju zaista ideje kao rijetko tko. 
"Fond Slavonija" svaki puta ima bogatu tombolu, ovaj puta bila 
je bogatija nego prije, cak oko 120 nagrada s vrlo vrijednim 

poklonima. Prva nagrada. put u Hrvatsku. poklon ··Cosulich 
Travel" dobio je gosp. Ivan Zagar iz Oakvilla. vrlo bogal zlatan 
prsten ·dobila je Marija Pilic. zlatnu narnkvicu gda Misic - da 

spomenemo par dobitnika. 
Ovaj piknik Fonda Slavonija je zaista bio uspjesan visc od 

ocekivanja. jer u ova vrcrncna nasc apatijc nije Jako dohiti ljude 

da dodu i pomognu svojim dolaskom. No. Fonda Slavonija ima 
svoj posehan nacin. i tesko je nesto odbiti Slavoncima. za koje 

znamo da je sve kako trcba, i da svaki cent koji oni zarade odlazi 
na pravo mjesto negdje u Hrvatskoj iii BiH. Do sada - a sada je 

oko 3 sata popodne u ponedjcljak 14 rujna, oni nisu imali svoj 
sastanak gdjc ce znati u penny koliko su zaradili - sastanak je 

sutra, no kako mi kazu. izgleda da cc biti oko $ 11 - 12.000. 
Cestitamo fondu Slavonija na uspjehu. no nismo ni ocekivali 

manje. Ja sama veoma zalim sto n_isam mogla biti dio ovog 
piknika, no koliko puta mi bi rado htjcli nesto, ali naza1ost, nckc 
su stvari neizvedive. 
Na torn istom pikniku odrzan jc jedan neobicno vazan sastanak -

tridcsctorica pose nih ljudi skupi la se _je da se dogovore o 
pc,dizanju sp mcnika u Spanovici, selu u Slavoniji, koje je 
potuceno nakon zavrsetka rata. Danas imamo prcmalo mjesta da 

Varn damo iscrpan izvjestaj, pa cemo to ostaviti za iduci broj. Za 
sad, toliko da znate: skuplja sc novae za podizanjc spomenika u 
Spanovici. pomozite. Za daljnjc infom1acijc kontaktirajte gosp. 
Tomu Grgurica. 

Valentina 

--CITALI SMO ZA VAS .... 
BILTEN Ministarstva Povratka i Useljenistva (br.19,1998) 

Razgovor s prof. dr. Zarkom Dolinarom, hrvatskim 
znanstvenikom svjctskoga glasa (ulomc1) 

------------------------
AMAC NASTAVLJA DOBRU TRADICIJU 

HRVATSKIH SVEUCILISTA 

Prof. dr. Zarko Dolinar, rodeni Koprivcanin, odgojen .1e na 

Tresnjevci i hrvatski znanstvenik svjetskoga gla5a, nakon 
zapocete sveucilisne karijere na Zagrebackom sveucilistu, morao 

je 1962. napustiti Hrvatsku i otici u B~ el. U svijetu poznat kao 
"hodajufa enciklopedija". kako su ga prozvali Amcrikanci i 

Japanci, le europski i svjetski prvak u stolnom tenisu, ostvaru_je 
zapazenu znanstvenu kaiijeru, i postaje jedan od najpoznatijih 
svjetskih kolekcionara potpisa i slika, au svojoj kolekciji ima i tri 

stotine lubanji. Uz to, svjetski je rekorder i po bro ju svojih katedri 
- veterini, stomatologiji, fa.rmaci_ji, medicini i fiskulturi. Prijetalj 

je ljudi koji su obiljezili dvadeseto stoljece, a sam sebe proglasava 
Kristovim vojnikom koji zagovai·a toleranci_ju, mir i ljubav. Osim 

toga, po njemu je nazvano devet klubova na tri kontinenta. Uvijck 

bmtaln{je je imati diplomu, a ne dobiti kmha. U §vicarskoj mi to 
brutalno reiemo, rufimo studente na ispitima. Sada imamo cetiri 
stotine nezaposlenih i zvona zvone na uzbunu. A nakon ave 
agre ij• malo sam i pesimist. Kako se ta golema stradala pustof 
mote napu6ti? Svi samo p1icaju o kucama. Ja sam pnje pet, sest 
godina najavio kao posljedicu i mentalni in validitet. A Lo jc 
n ajs lra f n ij c To se ne mote samo tako dijagnosticirati. Ljude 
;jccanja vuku na Jose. Povratak je ncsto najteze sto se drustvu 
mote dogoditi 

dr. Zarko Dolinar 

istice ljubav prema malom covjeku, pa jc tako i prije pocetka • PIT ANJE: U Izraelu stc 1994. dobili odlicje "Pravednik 

ovog razgovora najprije picem pocastio svojcg nekadasn_jeg ~~d~ ~arodima". Sebe ste proglasili Kristovim vojnikom i 

sus_jeda kojega jc slucajno susreo na ulici. Razgovor. uz filekc. i C1Jeh zivot promicete toleranciju. ada je Hrvatskoj nakon 

prije poslavljenog pitanja zapocinje sarn. sv ga, takav put visc ncgo potrcban. Sto vi mozctc 

"Vladimir Prelog i Lavos/av Ruxil"<fW, nasi nobelovci i dV(?iica poruciti? 

Hrvata koji su stvorili najbolji i najkvalitetniji, te najuspjdniji ODGOVOR> Pred/olio bih da f/rvafaka pocne s nemilosrdnom 

institut organske kemije na sv~jetu, a Prelogovu smo smrt promidibom rada i po. "tovanJa rada. 1 c trazim ku/1 ruda. nc,,0 

premalo obi/jcZili u na.s-<o_j Javnost1'. iako je on bio veliki domo{jub ono m1josno~niJc - rad Jc.' osnovu svih blagostanj1.1. od podnmw do 
kqjije 1-Irvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti poklonio visc od tavana. Ovd_;e to nedostaJe. Ovdjc postoje Javine automobila. A 

dcset tisuca knjiga, a vodio je i nasu organizaC{/U AMAC, ciJi_je c.><emu se putuje kada postoje telefoni j fakmvi? Treba nam 

bio pocasni dotivotni pn:.dsjedmk koji je uzimao stipendiste. odgovomosti, portir uv~/ek mora znati gdje su cinovnici aka ih 

Prema tome, htio bih da se istakne cinjenica da je kod Prelogove tk~ za;'.eha. Mi nc znamo tc. fd<.>nirati Mi smo, sigumo, jedni od 

smrti najprijc zaplakao mali covjck, jer jc on kao nobelovac myv~cih_ ok~pato~a tclefona na svljelu. U Basclu mi sami placamo 

uvf1d imao vremcna za 10g mulog l"ovjeka. Vhulimir Prelog bio pa'.k1ra/J.(te 1 sam1 ga metlicom ci5timo. Tajnica mi dolazijednom 

je moj po. ·fjednji uci1e{j i uzor kako se dru:dti s ljudirna. v:,o si m_1esec.no 1 trati 28 lranaka za m<?ie privatne telefonske 

vi(i, budi niti, govorio je. ''. .. ''Na_jteze Jc biti be.spomocan. a razgovore, a poslovno mogu telefonirati neogranic,><eno. To je 

najlakse bespomocnom pomoci. Tako sam na pocetku upada samoodgojno. To su momenti koje treba spomenuti. R;d_ 

flitlcrovskih hordi u Europa od godine .1938. pomagao s· 11c .•t!O jc odgovomost, "tednJa. Sman;imo putovanja i izaslanstva. 

bilv progonjenv i izvan 7.akona kao HA. '(K-ovuc pod konwndom • PITANJE: Vratimo se svcucilistarcima. Udruga bivsih studcnata 

Iceka Hitreca, naseg najveceg nogometasa svih vremena. Zbog hrvatskih svcucilista, AMAC, nastavlja u neku ruku to dobru 

toga sam od drzave fzrael i dobio odlic:jc ''Pravcdmk medu tradiciju hravtskih sveucilista ... 

narodima''. Bespomocnome mora.{ pomoci." ODGOVOR; .1vicarci i cijcli zapadni svijet bJli su nam zahvalni 

• PITANJE: Odkud tako cvrsti stav? k~~o smo im dovodili IIicc.nikc iii slomatologc, umjesto da mi 

ODGOVOR: la sam odgojen kod sa!ez[ianaca na ?.:Jgrcbackc~j ~11ma budemo zahvalni sto su nam zaposhJi {Ji.Ide. ffrvat je 

Trdnjevci, a njihov je moto bio:''Ne idi spavati dok ne ucini{ 1zvanredan radnik. Kao bivsi studenti Zagr: •hackog svcu&li~w ;,1i 

ndto dobro. "1 to Jc bitno....... smo od 1_9:5. sanjali da nam rektori hrva1skih sveuci!ifw dopustc 

• PITANJE: Kako danas ocjnjujcte prilike u Hrvatskoj? cla organ1z1ran10 AMAC Deset godina m'.~mo dobJli suglasnost od 

ODGOVOR: Bo/no je cuti da i danas mnogi s dip/omama ne n:ktorata. 'akon desel godina dobili smo sug,Jasnost tadasnjee 

dobivaJu posao. Moja je tew du svaka drbvu. a Ja am vbHao Rcktorata i l9l/9. je pro/: dr. ~parovir: predlof.io da se osnuk 

sv~"jc! tridc. ctak pula. mora swjati iza diplomc. 7-alosno je da AMAC fstog smo tjcdna u 7.uricbu osnova/i prvi ogranak s 

prckomjemo up1: ·ujcmo. a ond~, imamo ;J./(.1dcmic..w-e hex pus/a. dozivotnim prcdsjcdnikom V/adimirom Prc:Jogom na cclu. 

. c<>bi1 zmmstvc.•nika . ·tarrJ jc Sfllar. odavno stuclcmi od/;v.,: na • PITANJE: Tijekom Domovinskog rata pomoc koju je AMAC 

slrana svcuc."ibJra. Ali sc i vracaju. A najho{inijc je ako netko ode uputio u Hrvatsku bila jc ncprocijcnjiva ... 

izohraf.en. a nc vrati sc. Srecom sada mnoge svjetskc T.c.-mlji: visc ODGOVOR: Mi smo bJli jcdna od najkavalirskijih zemalja. jcr 

nc pninuju s1rancc.:. jcr imaju mnogo svruih 11cz;1poslc:ni/J. To nam smo SV{Ji:tu dali znanjc hcsplatno. /VT/crikanci 1-~ u .'i/'JD ·nakon 

jc srda. Ogranicimo hay· upimih n~j'csta ;iko tn..'ha i hruw!no . .fer 
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drugog svjetskog rata uselili ;Jse od 110.(){)() akademski 
obrazovanih useljenika i pokupili skoro sve Nobelove nagrade. 
AMAC je bJJa jedna od najmocnijih organizacija za pomoc 
Hrvatskoj }er su u nju bili uldjuceni vrhunski strucnjaci. Nasim 
pozivom za pomoc pokrenuo se val. Pomoc u lijekovima, oprem1; 
instrumentima bila je enonnna. To su bile na stotine kamiona, 
Pokucati na vrata jedna sveucilisne bolnice nama je bilo najlakse. 
Mi smo dobivali tone lijekova i sve smo slali na ugroiena 
podrucja. Kvalitativno i kvantitativno napravili smo najvise. 
Nastupili smo na mnogim televizijskim postajama, kardiolog 
Turina, Prelog, Dolinar... Vise od sest stotina faksova smo uputili 
Vijecu Sigumosti M Allbright Gcmcheru, Aloisu Mocku, 
Millerandu, svim drzavnicima. Svica.rci su bili super usfuini. 
Jzborili smo se da se pomoc salje u Hrvatsku, a ne u centralu u 
BeoErad. Na saboru AMAC-a u srpnju u Zagrebu sve Je to 
sumirano. Domo!jublje koje je pocivalo u nasim Jjud,ima sputavao 
je strah, a AMAc-ovci su se brzo oslobod11i tog straha ..... . 

(Radi nedoslatka prostora nismo u mogucnosli da Li kamo cijeli 
razgovor s prof dr. Z. Dolinarom. Molima Vas procita11e cijeli 
razgovor u br. 19, gore navedenog "Biltena") 

AMCA -si u Zagrebu, lipan.i 1998 

, 
HINA: GRANIC UMANJUJE NESUGLASJE SAD I RH 
3/4. 9.1998 Zagreb: Hrvatska i SAD imaju i dalje svoje mjesto vidi u europskim i Hrvatska ima ustavnu obavezu brinuti se za 
samo razlicite pristupe, ali iste strategijske euroatlantskim integracijama, rekao je on. Hrvate u BiH te da Hrvatska takoder mora 
ciljeve provedbe mira u BiH i mjesta i "Na tom putu nece nas nitko zaustaviti", gledati i na svoje strategijske interese u 
uloge Hrvatske, rekao je u cetvrtak hrvatski rekao je Granic. Granic je govoreci BiH radi zastite svojih juznih podrucja. On 
ministar vanjskih poslova dr. Mate Granic. novinarima najavio da ce se uskoro je takoder rekao kako se ne moze reci da su 
"Ako postoje odredene razlike u pristupima uspostaviti hrvatsko-americko povjerenstvo hrvatski sustav i vlast autoritami te da kod 
informacijama ne postoje razlike u koje ce utvrditi plan pristupa Hrvatske ocjene hrvatske demokracije treba uzeti u 
temeljnim strateskim ciljevima", rekao je programu Partnerstvo za mir NATO-a obzir konkretne okolnosti u kojima se 
Granic govoreci polaznicima hrvatske pokazujuci time da nesporazumi i zemlja razvija. Predsjednik Tudman je u 
diplomatske skole. "Sa SAD mi cemo te nesuglasja dviju drzava nisu neprevladivi. tom kontekstu upozorio na pokusaje "tihe 
razlike rjesavati u stalnom dijalogu", dodao Predsjednik Tudman u nedjelju nije zelio revizije" Daytonskog sporazuma koji 
je. Granic je u svojoj izjavi nastojao bitno ulaziti u to da li ce Hrvatska do kraja predvida posebne odnose Hrvatske i 
umanjiti nesuglasje glede posebnih veza godine postati clanicom programa Federacije BiH kao sto Washingtonski 
Hrvatske i Hrvata i BiH te stupnja razvitka Partnerstvo za mir NATO-a ukazujuci tako sporazumi predvidaju konfederalne odnose 
demokracije u Hrvatskoj koje su u nedjelju da je mozda zbog nesuglasica dosla u Hrvatske i hrvatsko-muslimanske 
nakon medusobnih razgovora govoreci pitanje obecana potpora SAD koja je federacije. Ti pokusaji su, rekao je on, 
novinarima izrazili hrvatski predsjednik dr. kljucna za ostvarenje ove hrvatske neprihvatljivi kako za Hrvate u BiH tako i 
Franjo Tudman i americka drzavna tajnica ambicije. SAD i medunarodna zajednica su za Hrvatsku te pozvao na dosljednu 
Madelaine Albtight. "Ja mogu odlucno nizom poteza u posljednje vrijeme pojacale provedbu Washingtonskih i Daytonskih 
kazati da SAD i Republika Hrvatska imaju pritisak na Hrvatsku da prekine bliske sporazuma kao jedino rjesenje krize u BiH. 
iste strategijske ciljeve i sto se tice odnose s Hrvatima u BiH. Nakon susreta u Bivsi americki ministar obrane William 
Daytona, to znac1 potpune provedbe nedjelju hrvatski predsjednik dr. Franjo Perry i americki veleposlanik u Hrvatskoj 
Washingtonskog i Daytonskog sporazuma, Tudman i americka tajnica Madelaine William Montgomery u srijedu su od 
i sto se tice mjesta i uloge Republike Albright su potpuno otvoreno izrazili hrvatskoga mm1stra obrane Andrije 
Hrvatske", rekao je on. Granic je rekao da neslaganje Hrvatske i SAD oko odnosa Hebranga zatrazili da postupno prekine 
vec postoje i dogovori dviju strana o Hrvatske prema Hrvatima u BiH i place pripadnika HYO i potpunu 
nacinu prevladavanja odredene razlike razvijenosti demokracije u Hrvatskoj. transparentnost te novcane potpore. Taj 
izmedu SAD i Republike Hrvatske koje, Albright je zatrazila da Hrvatska, na crti zahtjev, za postupnim prekidom financijske 
kako je rekao,"postoje u pristupima ali stvaranja jedinstvene BiH, fakticki prekine potpore Hrvatima u BiH, medunarodna 
nikako ne u konacnim ciljevima." Istaknuo posebne odnose s Hrvatima u BiH te da zajednica je uputila Hrvatskoj vec u lipnju 
je da su Hrvatska, njezino vodstvo i provede politicke refonne i omoguci u Luxemburgu na redovitorn sastanku 
predsjednik Tudman odlucni u provedbi slobodu medija. Predsjednik Tudman je Upravnog obora Vijeca za provedbu mira u 
politike mira i stabilnosti u regiji. Hrvatska odbacio ove zahtjeve SAD kazavsi da BiH. 
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THROUGH MY EYES (AND MY HEAR.T) 

I just love to travel. As a child I used to travel every summer to our 
Adriatic sea, or to my grandmother in Zagorje, or to my aunties in 
Split. When I got married I traveled even more than before, since 
there was a bit more money. Ihis is how I visited Austria, Russia, 
Mexico, United States and Italy. I have seen a lot, yet after visiting 
so many places I think Croatia is still the best - at least for me. 

I talked to my friend a few days ago about traveling and she said a 
strange thought: she said that if you travel in Croatia you enjoy 
every bit of the trip, and here in Canada, you have to arrive to a 
destination and only then you start enjoying whatever you decided 
to see. I thought about this a bit and yes, this is true - at lea5t for 
me. However, I don't think I am the only one who feels the same 
about my country: eve,y Italian feels the same about Italy, a 
Spaniard about his country Spain, or those who moved here from 
France or any other country (for this or that reason) feel the same 
about their own homeland Yes, we do like Canada, but there is 
always something missing, and in the moment of a perfect bliss, 
something almost empty hurts in your soul, and no matter how rich 
or happy you are here in Canada, there is certain loneliness. 
Someone might ask, why not go back where you came from? E.asy to 
say, very difficult to do, since life doesn't ask for pause, it just goes 
on, and although you wish you could do something, you realistically 
know that you just cannot. 

Once someone told me that she did not feel the way I did Sure, but 
this person travels home eve1y Jew months and stays there as long 
as she wants. Not too many of us have this privilege, thus many of 
us feel the same wcy I do - certain nostalgia ·which penetrates eve,y 
part of our life and, if we are true to ourselves - we feel it daily .. 

Whatever you touch - there is a difference. Let's talk about spring. 
Spring in Croatia is an enchanting time of the year. Should you 
walk to Sljeme (the top '<f the mounlain above Zagreb, capital of 
Croatia) you would be overwhelmed by the sight of numerous 
snowdrops, daisies or primroses all over the green meadows -
eve,ything is yellow and white, eve,ything so beautiful. A little bit 
later in the season you would encounter hundreds of cyclamen 
hiding under the bushes of Sljeme. I traveled to»>ard the seaside in 
early spring and when I was passing by Velebit everyth;ng was blue 
with irises and pink and yellow from some other flowers which 
name I cannot not remember. 

This is not so in Canada. It is beautiful, yet it is different. When we 
travel to our cottage in Bobccygeon we pass by beautiful gardens 
fi1ll of manicured, gorgeous flowers, houses are very beautiful and 
yet something is missing: the real nature is missing, something that 
we have in Croatia. There are no wild flowers beside the roads· the 
way we are used to and I miss them so much. 

Traveling in Croatia is really interesting - at least for me. Lei's say 
you start your trip in Zagreb, you go through the city that is 
growing right in front of your eyes, and then you find yourself next 
to rivers, smaller and bigger hills, everything green and white and 
yellow - flowers all over the place, beautiful mountains, small 
quaint inns with excellent food, nature that is absoiutelv gorgeous. 
Once you pass Velebit you s11dde11(v encounter the .,ea: the bluest 
sea in the world. and if vou are luc/n: to arrive earlv in the morninf! 

when the sun is still low - the colour is unbelievably strange, a 
shade of blue an average painter can never get it. At night the 
moonlight is giving such a magnificent picture of the islands, boats, 
trees, agavas, small houses and there is the sound of the sea -
constant thumping on the rocks, which slowly makes you relaxed 
and sleepy, yet your soul doesn't let you go as yet ... so lovely is the 

_ night at the Adriatic! 

1 
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OTOK RAB, po_gled ..... . 
Ihere are many seas and oceans and countries on this E.arth of 
ours, which are just as beaut(ful as my Croatia, and yet although I 
have enjoyed being in many countries of the world, I have never 
been so happy and so enchanted 1t·ith any of them as I have been 
with Croatia. One of my Canadian friends told me once that we, 
Canadian-Croals, should see ourselves when we talk about Croatia: 
our eyes are aglow, we have a 5pecial smile all over the face, and 
we cannot stop talking about this and that and this and that. I told 
him that hardly anyone in the world has such a beaut(ful country as 
we have.and hardly anyone loves his home as we Croats do, and all 
the word~ that we use to describe what we have and how beautiful it 
is, are not enough. However, there is also one more thing that my 
friend have never heard or seen before: he should see us, 
Canadia11-Croats when we talk about Canada in Croatia. Although 
we shall always miss Croatia, just as Italians, or French, or 
Americans or any other nationals miss their own country, we are 
just as proud of Canada. 

Yet, this article is about Croatia and its beauty and how much I miss 
it. Could I somehow bring you to mentally .\pend just a few moments 
of your dream with me? Let's dream about traveling .from Rijeka 
to Karlovac:: You will see the riverbank5 with the bluest rivers in the 
world (Kupa, Korana, Mreznica); then dark, forboding woods of 
Gorski kotar; small towns; old, interesting houses; roads going 
right through the heart of the mountain; animals (if you are lucky) 
then the port of Rijeka, Cicarije mountains behind your back and 
right in front of you Adriatic sea - what a trip! What an experience 1 

Sure, I am biased, I am allowed, since I am a Croat, but (/you came 
to Croatia and :!>pent some time trcn1eli11g you would realize I was 
right. Croatia is worth visiting. Once you leave for your home, 
wherever it is, your heart would be fi,11 of beauty of Croatia. At 
least, this is how I see and feel my Croatia - through my eyes (and 
my heart). 

Va/pnfinn 
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